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IMPORTANT
Read carefully and keep for future reference

•	 This e-scooter is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
scooter.

•	 WARNING: Keep plastic covering away from children to avoid suffocation  

•	 The maximum load is 120kg.

•	 WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the 
detachable supply unit provided with this appliance.

•	 Detachable supply unit:

•	 This e-scooter contains batteries that are only replaceable by skilled 
persons.

•	 Only Charge the battery between 5-40°C.

•	 Maximum charging voltage is 42V DC, 3A.

•	 Battery Specifications:

E-Scooter Model Battery Model Battery Capacity End of Discharge Voltage

Pure Advance LS3610 9.6Ah 37V 27.8 V

Pure Advance+ LS3612 12Ah 36V 27.8 V

Pure Advance Flex PURE 36V 345.6Wh 9.6Ah 36V 28 V

A TO B JUST GOT A LOT EASIER. 

Scan the QR code below to startup safely, and get going: 
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This package contains:

•	 1x	 Pure Advance (or Pure Advance +)

•	 1x	 Charger

•	 1x	 User manual

•	 1x	 Scooter tyre pump

If one of these items is missing, contact your authorised supplier immediately. 

We recommend keeping your packaging for the length of your warranty. 

1 GETTING STARTED WITH YOUR  
PURE ADVANCE 

1.1	 What’s in the box

We have designed the packaging to be completely recyclable.  
Keep a hold of your box for the duration of your e-scooters warranty. 
After this date, please recycle it responsibly. 

MEET YOUR PURE ADVANCE E-SCOOTER. 

We know you’re keen to set off, so we won’t keep you.

This manual explains everything you need to know about your Pure Advance 
e-scooter. We’ve also included some maintenance tips and tricks and safety 
advice to help you get the most out of your new e-scooter.

“�I set up this company to help humankind. Pure’s goal is to help bring 
about a personal transport revolution and have a positive impact  
on our planet, benefitting society now and for generations to come.”  
Adam Norris – Founder of Pure Electric
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1.2	 Setting up your new e-scooter

Your new e-scooter has been thoroughly checked and part-assembled by 
our technicians. It’s almost ready to ride – just follow these simple set-up 
instructions and you’ll be ready to go!

1. Raise the stem
Remove the protective packaging but do not lift 
the scooter out of the cardboard frame just yet.   
Lift the stem until it clips upright into the frame. 
 

3. Bring down the kickstand
Carefully bring the scooter from the box and bring 
down the central kickstand to stabilise  
the scooter.

Watch the Pure Electric 
video on setting up your 
e-scooter

2. Secure the latch
Lift the latch mechanism until it clips securely 
into the stem.  
 
Warning! - Do not ride the scooter if the latch 
is loose. 
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4. Raise the steerer height
Pull the quick release lever (at the top of the 
stem) away from the stem. Once fully pulled back, 
raise the steerer until it is fully extended. Finally 
push the quick release lever back into the stem 
to lock it in place.  

Warning! - Do not ride the scooter if the quick 
release lever is loose.

6. Secure the handlebars
Once each handlebar is in the riding position, 
check they are securely in place. Do not ride the 
scooter if the handlebar is loose. 

5. Unfold the handlebars
Take the right handlebar. Pinch and slide the  
2 toggles (one on the front and one on the back) 
at the same time to unfold the handlebar.  
Raise the handlebar into the riding position. 
Repeat the steps for the left handlebar.



Next – With the back wheel secure on the ground, 
hold the handlebars and rotate the front half of 
the scooter so that the frame of the front and 
back of the scooter join together.

Finally – The frame will clip together once the 
scooter is joined together in this position.

8. Lock together the frame
Before trying to lock the frame together with the 
central latch (see next image), you must pull the 
latch back to prepare it for locking.  

7. Unfold the scooter
First – Hold the handlebars and twist them  
to the left to unclip the front wheel from the back 
wheel.

Once the latch has been pulled back you can now 
push the latch forward until it clips securely to 
the frame of the scooter.

Warning! – Do not ride the scooter if there is any 
movement in the hinge or the latch is loose.
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10. Unfold the footpads
Lower the footpads into the riding position. 

9. Charge the battery
You can charge your e-scooter by plugging  
the charging cable into the charging port.  
Once fully charged the charger light will  
change from red to green. 

Once you are ready to ride, simply raise the 
central kickstand, and scoot off!

11. Check the tyre pressure 12. Bring up the central 
kickstandCheck the tyres are inflated to the optimum 

pressure of 36 psi. The correct pressure range can 
be found on the side of your e-scooter’s tyre.
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1.	 First, turn on your e-scooter  
by pressing and holding the 
central multifunction button  
for 2 seconds. The display will  
switch on.

2.	 To start riding, lift up the 
kickstand, place one foot on  
the footpad and push against 
the floor with your other foot to 
propel you forwards.

3.	 After you’ve pushed yourself 
forwards, press the throttle with 
your thumb steadily to start 
accelerating. You will need to 
achieve a speed of 3km/h before 
the throttle will engage.

4.	 Steer by turning the handlebars 
left and right. The steering 
mechanism is sprung-loaded to 
help it return to centre, and to 
make it easier to steer during 
prolonged use.

5.	 You can slow down the e-scooter 
by pulling the brake lever. Braking 
activates both the electrical rear 
brake and the front drum brake. 

6.	 To come to a stop, slow to almost 
a standstill. Then, place one foot 
on the ground, leaning slightly 
onto that foot as you come to a 
complete stop.

HOW TO USE YOUR E-SCOOTER SAFELY

2.1	 Riding instructions

Quick tips to get going:

2. Select mode1. The controls 3. Push to start
Switch on and double press the 
multifunction button to select 
your riding mode. 

Use your right thumb to operate 
the throttle and your left hand 
for the brake and indicators.

Simply push off the ground, 
then press the throttle to 
activate the motor.

Brake

Handlebar  
fold-down buttons

 
Indicators

 
Throttle
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You can connect to your Bluetooth-enabled Pure Air3 using the app for iOS and 
Android devices. This enables you to use your smartphone as a dashboard that 
displays speed, battery level and predicted range, among other metrics.

2.2	 Pure app

Find out more and download here: 
pureelectric.com/pages/pure-escooter-app

Automatically update your e-scooter with the latest performance 
updates. Regularly login to check for new performance updates.

Set a PIN code for your e-scooter, and lock it to prevent 
unauthorised use.

Change the units for the speedometer between km/h and mph.
Turn on the Cruise control. This allows you to release the throttle 
while riding on longer journeys.

Use the Pure app to unlock additional features:

km/h
mph
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2.3	 Essential care tips & advice

Your tubeless tyres naturally leak air 
pressure over time.

Pump up your tyres to 36psi / 2.5 bar 
before each ride to get fewer punctures 
and better e-scooter performance.

Keep your tyres inflated

Maximise your e-scooter range

Ride safely & responsibly 

Select your maximum speed

Regular maintenance 

•	 Fully charge your new e-scooter until the light 
on your charger goes green.

•	 Try to ride it until the battery is nearly empty.
•	 Then fully re-charge the battery back to 100%
•	 Your battery range will now be maximised.
•	 You only need to do the calibration steps once. 

Wear a helmet, use your lights and indicators, 
and respect local laws

Double press the power button to cycle 
through the 3 speed modes (indicated by 
the ‘S’ on screen)

Maintaining your Pure Electric e-scooter 
regularly, by following the steps in this user 
manual helps reduce the risk of issues that 
would affect your e-scooters performance.

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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2.4	 Display

Right indicator

Cruise control

Unit of speed

BatteryHeadlight

Multifunction 
button

Bluetooth

Speed

Left indicator

Mode

Headlights on/off Turn on/off Change drive mode 

Short press on  
(multifunction button)

Long Press on (multifunction 
button) for 2 seconds

Turns off after 5 minutes  
of inactivity

Double press on  
(multifunction button)

Cycles through all  
3 drive modes  
(Normal, High, Pedestrian) 
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Mode Pedestrian Normal High

Speed Limit 6 km/h 20 km/h 25 km/h

      Display Off White Red

Mode info Headlight flashes Best range and 
everyday riding.

Best hill climbing 
and acceleration.

Turning on/off

To turn the e-scooter on or off, press and hold the multifunction button for 
2 seconds. After 5 minutes of inactivity when switched on, the e-scooter will 
automatically turn itself off to conserve the battery.

2.5	 How to use the display

On the display of your e-scooter, you will find one multifunction button positioned 
under the display.

Headlights

When the e-scooter is switched on, a short press of the multifunction button will 
turn the headlights off and on.

Speed

The current speed is shown by the large digits in the centre of the display. 

The throttle will not engage at speeds below 3km/h. If less than 3km/h shows on the 
display, push off the ground until 3km/h, after which the throttle will engage with a 
thumb press.

Drive mode

The drive mode is displayed with the	   icon above the speed display. 
The first time you use the e-scooter, it is set to the ‘normal’ mode. Double pressing 
of the multifunction button will enable you to cycle through the drive modes. 

The chosen drive mode is saved when the e-scooter is turned off. 

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Red

10 - 0%

Flashing

Cruise control

Cruise control is turned off by default, and can only be turned on via the mobile app. 
When cruise control is enabled, the       icon flashes white.

When cruise control is enabled, holding the throttle at a constant speed for 5s will 
activate cruise control. The icon will show solid white and two beeps will occur. Your 
e-scooter will maintain a constant speed when you release the throttle.

Cruise control is deactivated by pressing the brake or throttle and is signalled by a 
single beep.

Indicators

Indicator lights are triggered by a press of the left or right indicator buttons. Green 
arrows in the top corners of screen flash in sync with the indicators. Indicator lights 
are cancelled with a second short press of the button. 

Indicators automatically self-cancel after 30 seconds.

Battery Status

The remaining charge level is indicated with the battery status, positioned under the 
speed display.

The status is split into five bars as shown below.

Cruise disabled Cruise enabled 
(inactive)

icon flashing

Cruise active

Throttle (hold 5s)

Brake press

Enable cruise 
setting via app
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2.6	 Battery and charger

How to charge

Your e-scooter is powered by a lithium-ion battery. These instructions will help you 
to get the most out of your battery.

•	 Fully charge the battery before riding the e-scooter for the first time. 

•	 While charging, all normal e-scooter functions are disabled. When you press the 
mutlifunction button, a charging battery indicator will show.

•	 Always charge the battery in a dry and clean environment, out of direct sunlight.

•	 When the light on the charger changes from red to green, the charge cycle has 
completed.

Safety notices

•	 WARNING - Risk of fire - no user servicable parts. If you notice any damage on 
the charger or cables, do not use it and contact Pure Electric. 

•	 Only use the original charger provided with this e-scooter (model no. FY-
42020000) or a replacement Pure Electric fast charger (model no. FY1384203000) 
to charge your scooter.  

•	 Only charge the e-scooter in temperatures between 5°C and 40°C.

•	 Always charge the e-scooter in a safe and well ventilated area (e.g. away from 
flammable materials, children and pets, and out of direct sunlight). Unplug the 
charger when charging is finished.

•	 The maximum charging voltage is 42V DC, 3A

•	 Do not leave the e-scooter unattended while charging.

•	 If you are not going to use your e-scooter for a long period, we recommend giving 
the e-scooter a full charge at least once every month.

•	 E-Scooter not intended for use at elevations higher than 2000m above sea level.

•	 This e-scooter contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
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2.7	 Certifications

6

5

Water Resistance

This e-scooter is designed to be used in an outside environment and is waterproof to an 
IP65 rating. Therefore, you may use the e-scooter in the rain and ride through puddles, 
but should avoid partial or total submersion. Doing so will void your warranty. Further 
information on the scope of ingress protection that an IP65 rating provides can be found 
online and below.

IC compliance Statement for Canada:

FCC compliance statement for USA:

Totally dust tight. Full protection against dust and other particulates, including a 
vacuum seal, tested against continuous airflow.

Protection against low-pressure jets (6.3mm) of directed water from any angle 
(limited ingress permitted with no harmful effects).

FCC ID: 2BAZB-SGEN3

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause harmful 
interference, and 
(2) This device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

Please take attention that changes or 
modification not expressly approved by Pure 
Electric Ltd. could void the user’s authority 
to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 

This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be 
determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the 
equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on 
a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

IC : 30981-SGEN3

This device contains licence-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1)     This device may not cause interference.
(2)     This device must accept any 
interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

l’appareil contient des émetteurs/récepteurs 
exempts de licence qui sont conformes 
aux CNR exempts de licence d’Innovation, 
Sciences et Développement économique 
Canada. L’exploitation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de 
brouillage, 
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter 
tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
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3.1	 Pre-ride checks

3.2	 Maintenance

3.3	 Maintenance Videos

•	 Check that all screws and bolts 
are tight, especially those of the 
handlebar, the hinge, the brakes 
and the front and rear wheel. 

•	 Check your tyres and pressures, 
ensuring that they’re in the 
optimum range stated on the  
side of the tyre wall (between  
36-50psi).

•	 Thoroughly clean the e-scooter with a damp cloth after each use.  
(see 3.4 for more details).

•	 If you experience looseness in the latch, stem or footpad hinge mechanisms, 
contact the retailer you purchased it from immediately.

•	 Always check your tyre pressures before riding to ensure that they are within 
the recommended range of 36-50psi. Within this range, lower pressures will 
result in a more comfortable ride, while higher pressures  
will provide most efficient performance.

For maintenance support and advice, find more information at the Pure website, 
or contact the retailer you purchased the e-scooter from.

For easy to follow videos, that help you carry out self 
maintenance of your e-scooter, simply scan the QR code:

Regular maintenance of your e-scooter helps to keep it safe to ride and 
lengthens its lifetime. Before you ride it each time:

3 LOOKING AFTER YOUR E-SCOOTER



User Manual  |  EN 17

3.4	 Storage

Store the e-scooter in a dry place, away from direct sunlight. If left unused, 
recharge the battery every month to maintain longevity of the battery and to 
avoid damage. 

Never store the e-scooter in temperatures above 50°C, or below -20°C, as this 
will cause damage. The capacity of the battery decreases with cold temperatures, 
impacting the range.

In order to avoid corrosion, you should clean and dry your e-scooter after 
every use. 

•	 Use a slightly damp sponge or cloth for cleaning and dry afterwards with 
a towel.

•	 DO NOT use excessive water or harsh substances such as degreasers as they 
may result in damage to the e-scooter and its battery. 

•	 NEVER use a pressure washer to clean the e-scooter.

3.5	 Cleaning

If your e-scooter requires a repair covered under warranty, contact the place of 
purchase to arrange for its repair.   

Alternatively, any local e-scooter repair shop will be able to help you with small 
non-warranty repairs (read the ‘warranty section’ for more information on what 
is and is not covered by your warranty), whenever you need them. Visit our ‘Parts’ 
page on the website to find common replacements such as inner tubes, so you 
can bring along the exact part you need for the repair. 

The opening, disassembly or modification of the e-scooter with non-licensed or 
non-official parts or accessories, and/or by a non-qualified person will lead to the 
warranty becoming invalid. 

This e-scooter contains batteries that are not replaceable by the user. Batteries 
shall only be replaced by Pure Electric. 

For queries around repairs, contact the retailer you purchased the e-scooter from.

3.6	 Repairs
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3.7	 Safety messages

This e-scooter can be used by persons 
aged from 16 years and above. 

It can also be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, if they have been given 
proper supervision or instruction to 
use the e-scooter safely, and if they 
understand the hazards involved. 

Children shall not play with the 
e-scooter. Cleaning and maintenance 
shall not be made by children 
without supervision. 

The e-scooter is only to be used with 
the power supply unit provided with   
the e-scooter.

It is the responsibility of the owner of 
this e-scooter to ensure that all users 
have read this manual prior to use. If you 
sell this e-scooter, you must enclose a 
copy of this manual with the sale. 

Pure Electric Limited does not hold 
any accountability for damages, loss, 
injuries, fees and disputes of any kind 
which result due to disregard of the 
information in this user manual, or due 
to the disregard of any applicable local 
traffic laws or parking and disposal rules 
by the user. 

This manual includes basic assembly 
and operating instructions for the 
e-scooter. If you have questions about 
the safe and appropriate use of this 
e-scooter, please contact your seller. In 
this manual, users are generally referred 
to as “you”. 

If you believe that your e-scooter does 
not contain all of its required parts, as 
outlined in section 1.1, or if you suspect 
that the e-scooter is damaged, please 
contact Pure Electric within 30 days     
of purchase.
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4 TROUBLESHOOTING

Your e-scooter is programmed to show an error message in certain conditions. 
These messages indicate that the e-scooter is functioning abnormally. 

If the e-scooter displays an error message on its display: 

Carefully slow down and stop your e-Scooter. Do not continue to ride it.  

Contact the retailer you purchased the e-scooter from and they will help solve 
the error message.

The Pure support team will then help you with the next steps in getting your 
e-scooter back up and running again.  

For reference, error codes will appear and look like the following examples: 

4.1	 Error messages

Brake 
fault

Undervoltage 
fault

Overvoltage 
fault

Motor hall 
fault

Motor phase 
fault

Throttle 
fault

Communication 
fault

Overcurrent 
fault

Controller 
overheating 

fault

Controller 
temperature 

fault

Motor  
overheating 

fault

Bluetooth 
fault
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5.1	 Intended use

This e-scooter is designed and 
intended for personal use for short 
distance travel on tarmac and paved 
surfaces that provide necessary grip 
for tyres, and are typically used by 
personal mobility devices, such as 
bicycles and skateboards. 

•	 This e-scooter should not be used 
on loose surfaces such as gravel 
or sand, or slippery surfaces such 
wet stone, ice and snow, or metal.

•	 Avoid pot holes and impact with 
pronounced edges.

•	 This e-scooter should only be 
used by one person at a time. 

•	 This e-scooter may only be used 
by those over the age of 16 years. 

•	 You must always follow the laws 
in the area in which you ride this 
e-scooter.

•	 The user’s riding weight should not 
exceed 120kg, including backpacks 
and other items that might be 
carried on the rider. 

•	 Exceeding the weight limit could 
lead to injury of the rider and/or 
damage to the e-scooter, and will 
void the warranty. 

•	 Any load attached to the 
handlebar will affect the stability 
of the vehicle. 

•	 The maximum user height is 2m.

In the UK, this e-scooter is classified as 
a ‘Personal Light Electric Vehicle’ by the 
Department for Transport. It is illegal 
to ride this e-scooter on the public 
highway in the UK without insurance. 
However, it is legal to use it on private 
land and property with the consent of 
the owner. 

Regulations vary by location; ensure 
that you familiarise yourself and abide 
by the law at all times. 

It is the user’s responsibility to 
understand and observe the rules 
applicable to the environment in which 
they ride. This is true for all countries. 
These rules could include (but are not 
limited to): 

•	 Minimum age requirements

•	 Speed limits 

•	 Required protective equipment

•	 Road traffic laws. 

Do not modify the e-scooter or use 
accessories which are not approved by 
Pure Electric. 

Modifications could also interfere with 
safe operating and could result in 
serious injury and/or damage.

Replacing the handlebar grips will void 
the warranty unless the work carried 
out by a Pure Electric mechanic.

CAUTION

5 WARNINGS, WARRANTY AND 
TECHNICAL INFORMATION
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5.2	 Riding safely

There are risks to driving any vehicle. This e-scooter is no exception. As with 
a bicycle, find a safe area to practice in and, if you can, have somebody help 
you with your first few rides. It is important that you become familiar with the 
controls of the e-scooter before riding in an environment where there is a risk of 
collision. Practice in a quiet area away from other vehicles and hazards.

Please ensure this manual is read and understood before riding.

1.	 Check the brakes, wheels and 
tyres before every ride. Never 
ride with damaged brakes. You 
can slow down the e-scooter by 
using the brake lever on the left 
side of the handlebar. The brake 
lever activates both the drum 
front brake and the electric brake 
of the rear wheel at the same 
time. Squeeze the brake lever 
gently to effectively use the brake 
in a stable way, and be aware 
that braking distances may be 
extended in wet weather. 

2.	 Before each ride, ensure the 
steering system is working and 
that the latch for the folding 
mechanism is in place correctly, 
with the handle firmly tightened.

3.	 Wear flat closed shoes when using 
the e-scooter. Always keep both 
feet on the e-scooter while riding, 
unless you are just starting to 
accelerate or about to stop. Wait 
until you have come to a complete 
standstill before you get off the 
e-scooter. 

4.	 We recommend wearing protective 
equipment (e.g. helmet, kneepads, 
etc.) when riding the e-scooter. 

5.	 Hold the handlebar firmly with 
both hands at all times when 
riding. 

6.	 It is your responsibility to ride the 
e-scooter using good judgement 
in order to reduce the risk of 
injury. Do not use the e-scooter 
when under the influence of 
drugs, alcohol or medication that 
may impair your judgement. Use 
common sense to detect and 
avoid hazards that pose a risk to 
you, others and others’ property 
while you use the e-scooter. 

7.	 The e-scooter is designed for 
outdoor use on smooth, stable 
surfaces. You should ride 
appropriately for the conditions 
you are riding in, and anticipate 
potential hazards at all times 
(e.g. light, weather, other traffic 
participants, etc.) 

8.	 Both tyres must be in contact with 
the ground at all times in order 
to be able to provide adequate 
grip to ride safely (conditions 
permitting). 

9.	 If your e-scooter breaks or shows 
wear, we strongly recommend 
having a service carried out.
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Caution, the brake may become hot in 
use. Do not touch after use.

The e-scooter must only be repaired 
with original spare parts from an 
authorised supplier or shop and by 
a licensed mechanic. The opening, 
disassembly or modification of the 
e-scooter with non-licensed or non-
original parts or by a non-licensed 
person will lead to the warranty 
becoming invalid.

As with any mechanical component, 
a vehicle is subject to high stresses 
and wear. The various materials and 
components may react differently 

to wear or fatigue. If the expected 
service life for a component has been 
exceeded, it may break suddenly, 
therefore risking causing injuries to 
the user. 

Cracks, scratches and discolouration 
in the areas subject to high stresses 
indicate that the component has 
exceeded its service life and should be 
replaced.

WARNING

Although this e-scooter is IP65 rated 
(see section 2.6), you should exercise 
caution when riding in wet conditions 
and dry the e-scooter after use. Do 
not use the e-scooter in temperatures 
below 0°C or above 40°C. This 
can have a negative effect on the 
performance and life of the battery 
and the motor. 

•	 Always keep the e-scooter away 
from humidity in excess of 90%. 

•	 Do not attempt to turn off the 
e-scooter while you are riding. 

•	 Take extra caution when using the 
e-scooter in the dark.

•	 Avoid overcrowded areas. 

•	 Notify your presence when 
approaching a pedestrian or 
cyclist when you are not seen 
or heard. This e-scooter is fitted 
with a bell for this purpose.

•	 Do not change the use of this 
e-scooter from its intended use.

•	 This vehicle is not intended for 
acrobatic use.

•	 Regularly check the tightness 
of the various bolted elements, 
in particular the wheel axles, 
the folding system, the steering 
system and the brake system.

•	 Eliminate any sharp edges caused 
by use.

•	 The kickstand must be folded up 
before stepping onto the scooter. 
Never step on the mudguards.

Any other relevant information 
may be added, at the 
manufacturer’s discretion.



User Manual  |  EN 23

Your purchase of this e-scooter 
includes a 12 month warranty against 
original defects in material and 
workmanship from the date you 
physically receive the e-scooter. This 
covers the cost of labour and parts 
required to maintain your e-scooter in 
proper working order for the 12 month 
warranty period. 

Please retain your proof of purchase 
for reference when making enquiries 
on this warranty.

Original warranty may be transferred 
to a new owner providing all original 
proof of purchase is transferred to 
the new owner. The warranty period 
remains as 12 months from the original 
delivery date.

Consumable items are not included 
as part of your warranty. These are 
outlined below for your clarification.

•	 Tyres

•	 Brake cables

•	 Brake pads

•	 Cosmetics (e.g. paint, decals 
and stickers)

•	 Rubber bungs

5.3	 Warranty

When you will NOT be able to use your warranty

You cannot use your warranty if:

•	 The requested work is to repair consumable items (listed above) which are 
not covered by the warranty.

•	 The part which is submitted for repair or maintenance demonstrates 
signs of misuse or handling that is contrary to the instructions set out in 
this manual, including (but not limited to) inappropriate use or incorrect 
maintenance and storage, or signs of crash damage.

•	 The submitted repair work is needed due to the e-scooter having been 
involved in an accident or reckless / intentional damage.

•	 The requested work is to repair normal wear and tear, surface or 
cosmetic damage.

You cannot use your warranty without original proof of purchase that validates 
the e-scooter’s warranty duration by way of serial number and date on that 
proof of purchase.



Pure Advance Flex24

Pure Electric business address (UK & EU):

UK Business 
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, UK

The opening, disassembly or modification of the e-scooter with non-licensed or 
non-official parts or accessories, and/or by a non-qualified person will lead to the 
warranty becoming invalid.

Pure Electric only carry out repairs covered by the products warranty. Refer to the 
manual’s ‘Repairs’ section for more information. If your e-scooter requires a repair 
covered under warranty, contact the place of purchase to arrange for its repair

Authorised EU Representative  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France

This symbol on a product indicates that the product is in 
compliance with the European directive 2012/19 / EU. Electrical 
products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle them at the collect points provided for this 
purpose. Contact the local authorities or your dealer for 
recycling advice. Proper disposal of old appliances helps 
preserve the environment and health.

5.4	 Disposal

The serial number can be found on the bottom of the battery box of your 
e-scooter, and on the outside of the box.

SERIAL NUMBER:

MODEL:

OWNER:

5.5	 Serial number
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5.6	 Technical data

Model Pure Advance Flex 

Dimensions (folded) 57 cm (H) x 30 cm (W) x 62 cm (L)

Dimensions (unfolded) 108 cm (H) x 60 cm (W) x 104 cm (L)

Weight 16.2 kg

Frame material Aluminium Alloy

Wheel diameter 10 inches / 25.4 cm

Max. range 40km

Gradeability (up to %) 19%

Drive Electric

Motor rated 500W (710W Peak)

Top speed ≤ 25 km/h

Brakes Drum brake (front wheel) and regenerative brake  
(rear wheel)

Battery Lithium-ion battery

Voltage 36V

Battery capacity 9.5Ah

Charging time 5.75 hours

A-weighted emission 
sound pressure level < 70 dB (A)

Bluetooth  
frequency band(s) 2400-2480MHz

Maximum RF power +4dBm

Charger input 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Charger output  42V DC, 2.0A
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ALLER DU POINT A AU POINT B EST DEVENU BEAUCOUP 
PLUS FACILE. 

Scannez le code QR ci-dessous pour démarrer en toute 
sécurité et lancez-vous : 

IMPORTANT
Lisez attentivement ce document et conservez-le pour référence future

•	 Cet trottinette électrique n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
( y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’elles n’aient été surveillées ou instruites sur l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
la trottinette électrique.

•	 AVERTISSEMENT: Maintenez le revêtement en plastique hors de portée des 
enfants pour éviter tout risque d’étouffement. 

•	 La charge maximale est de 120 kg.

•	 AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc 
d’alimentation amovible fourni avec l’appareil.

•	 Unité d’alimentation amovible:

•	 Cet e-scooter contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que 
par des personnes qualifiées.

•	 Chargez uniquement la batterie de la trottinette électrique à des 
températures comprises entre 5 et 40 °C.

•	 La tension de charge maximale est de 42V DC, 3A.

•	 Spécifications de la batterie:

Modèle Modèle de batterie Capacité de la batterie Tension de fin de décharge

Pure Advance LS3610 9.6Ah 37V 27.8 V

Pure Advance+ LS3612 12Ah 36V 27.8 V

Pure Advance Flex PURE 36V 345.6Wh 9.6Ah 36V 28 V
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Ce paquet contient :

•	 1x	 Pure Advance Flex

•	 1x	 Chargeur

•	 1x	 Mode d’emploi

•	 1x	 Pompe pour pneus de trottinette

Si l’un de ces articles est manquant, contactez immédiatement votre fournisseur 
agréé.  

Nous vous recommandons de conserver votre emballage pendant toute  
la durée de votre garantie. 

1 PREMIERS PAS AVEC VOTRE 
PURE ADVANCE FLEX

1.1	 Contenu de la boîte

Nous avons conçu l’emballage pour qu’il soit entièrement recyclable. 
Conservez votre boîte pendant la durée de la garantie de votre 
trottinette électrique. Après cette date, veuillez le recycler  
de manière responsable. 

PRÉSENTATION DE VOTRE TROTTINETTE ÉLECTRIQUE PURE ADVANCE FLEX

Nous savons que vous avez envie de commencer à en profiter, alors nous ferons 
vite. Ce manuel explique tout ce que vous devez savoir sur votre trottinette 
électrique Pure Advance. Nous avons également inclus quelques conseils et 
astuces d’entretien ainsi que des conseils de sécurité pour vous aider à tirer le 
meilleur parti de votre nouvelle trottinette électrique.

« J’ai créé cette entreprise pour aider l’humanité. L’objectif de Pure est d’aider à 
provoquer une révolution du transport personnel et d’avoir un impact positif sur notre 
planète, au bénéfice de la société aujourd’hui et pour les générations à venir. » 
 
Adam Norris – Fondateur de Pure Electric 
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1.2	 Configuration de votre nouvelle trottinette électrique

Votre nouvelle trottinette électrique a été soigneusement vérifiée et pré-
assemblée par nos techniciens. Elle est presque prête à utiliser - suivez ces 
simples instructions de configuration et vous serez prêt à filer !

1. Soulevez la tige 
Retirez l’emballage de protection mais ne sortez 
pas la trottinette du cadre en carton pour le 
moment.  Soulevez la tige jusqu’à ce qu’elle se 
clipse verticalement dans le cadre.

3. Abaissez la béquille
Retirez délicatement la trottinette de la boîte 
et abaissez la béquille centrale pour stabiliser 
la trottinette.

Scannez le code QR pour 
regarder notre vidéo 
de configuration de la 
trottinette

2. Fixez le loquet 
Soulevez le mécanisme de verrouillage jusqu’à ce 
qu’il se clipse solidement dans la tige.

 
Avertissement ! - Ne conduisez pas la trottinette 
si le loquet est desserré. 
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4. �Augmentez la hauteur de la tige 
du guidon

Tirez sur le levier de dégagement rapide (en haut de la 
tige) pour l’éloigner de la tige. Une fois complètement 
ouvert, soulevez la tige du guidon jusqu’à ce qu’elle soit 
complètement étendue. Enfin, repoussez le levier de 
dégagement rapide dans la tige pour la verrouiller en place.  

Avertissement ! - Ne conduisez pas la trottinette si le 
loquet est desserré. 

6. �Fixez les poignées du 
guidon 

Une fois que chaque poignée du guidon est en 
position de conduite, vérifiez qu’elles sont bien 
fixées. Ne conduisez pas la trottinette si le guidon 
est desserré

5. �Dépliez les poignées du 
guidon

Prenez la poignée de guidon droite. Pincez et 
faites glisser les 2 bascules (une à l’avant et une à 
l’arrière) en même temps pour déplier la poignée 
de guidon. Levez la poignée de guidon en position 
de conduite. Répétez les étapes pour la poignée 
de guidon gauche



Ensuite – Avec la roue arrière posée au sol, tenez 
le guidon et faites pivoter la moitié avant de la 
trottinette afin que le cadre de l’avant et celui de 
l’arrière de la trottinette se rejoignent.

Enfin – Le cadre se clipsera ensemble une fois la 
trottinette assemblée dans cette position.

8. �Verrouillez les deux parties 
du cadre

Avant d’essayer de verrouiller le cadre avec le 
loquet central (voir l’image suivante), vous devez 
tirer le loquet vers l’arrière pour le préparer au 
verrouillage.  

7. Dépliez la trottinette 
Tout d’abord – Tenez le guidon et tournez-le vers 
la gauche pour déclipser la roue avant de la roue 
arrière.

Une fois que le loquet a été tiré, vous pouvez 
maintenant pousser le loquet vers l’avant jusqu’à 
ce qu’il se clipse solidement dans le cadre de la 
trottinette.

Avertissement ! – Ne conduisez pas la trottinette 
s’il y a un quelconque mouvement dans la 
charnière ou si le loquet est desserré.
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10. Dépliez les repose-pieds 
Abaissez les repose-pieds en position de 
conduite.

9. Chargez la batterie 
Vous pouvez charger votre trottinette électrique 
en branchant le câble de charge sur le port 
de charge. Une fois la batterie complètement 
chargée, le voyant du chargeur passera du rouge 
au vert. 

11. �Vérifiez la pression des 
pneus

À l’aide de la pompe fournie, vérifiez que les 
pneus soient gonflés à la pression optimale de  
36 PSI/ 2.5 BAR. La plage de pression correcte est 
indiquée sur le côté du pneu de votre trottinette 
électrique.

Une fois que vous êtes prêt à rouler, soulevez 
simplement la béquille centrale et roulez ! 

12. �Relevez la béquille 
centrale
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2

1.	 Tout d’abord, allumez votre 
trottinette électrique en appuyant 
et en maintenant le bouton 
multifonction central enfoncé 
pendant 2 secondes. L’écran 
s’allumera.

2.	 Pour commencer à rouler, relevez 
la béquille, placez un pied sur le 
repose-pieds et poussez contre 
le sol avec votre autre pied pour 
vous propulser vers l’avant.

3.	 Après vous être poussé vers 
l’avant, appuyez régulièrement 
sur l’accélérateur avec votre 
pouce pour commencer à 
accélérer. Vous devrez atteindre 
une vitesse de 3 km/h avant que 
l’accélérateur ne s’enclenche.

4.	 Orientez-vous en tournant le 
guidon vers la gauche et la droite. 
Le mécanisme de direction est un 
système à ressorts pour l’aider à 
revenir au centre et pour faciliter 
la direction lors d’une utilisation 
prolongée.

5.	 Vous pouvez ralentir la trottinette 
électrique en actionnant le levier 
de frein. Le freinage active à la 
fois le frein arrière électrique et 
le frein à tambour avant. 

6.	 Pour vous arrêter, ralentissez 
jusqu’à être presque à l’arrêt. 
Ensuite, placez un pied sur le sol, 
en vous appuyant légèrement sur 
ce pied lorsque vous vous arrêtez 
complètement.

COMMENT UTILISER VOTRE TROTTINETTE 
ÉLECTRIQUE EN TOUTE SÉCURITÉ

2.1	 Instructions d’utilisation

2. Sélectionner  
le mode

1. Les commandes 3. Poussez pour 
démarrer

Allumez et appuyez deux fois 
sur le bouton multifonction 
pour sélectionner votre mode 
de conduite. 

Utilisez votre pouce droit pour 
actionner l’accélérateur et votre 
main gauche pour le frein et les 
indicateurs.

Il vous suffit de pousser pour 
démarrer, puis d’appuyer sur 
l’accélérateur pour activer  
le moteur.  

Frein

Boutons de pliage de 
poignée de guidon

 
Indicateurs

 
Accélérateur

Conseils rapides pour commencer :
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Vous pouvez vous connecter à votre Pure Advance compatible Bluetooth à l’aide 
de l’application pour appareils iOS et Android. Cela vous permet d’utiliser votre 
Smartphone comme tableau de bord pour afficher la vitesse,  
le niveau de batterie et l’autonomie prévue, entre autres informations.

2.2	 Application Pure

En savoir plus et téléchargement ici : 
pureelectric.fr/pages/application-trottinette-electrique-pure

Téléchargez l’application Pure Electric sur votre téléphone 
(Android ou iOS) pour mere automatiquement à jour votre 
e-troinee et profiter des dernières mises à jour de performance. 
Connectez-vous ensuite régulièrement pour voir les nouvelles 
mises à jour.

Utilisez l’application Pure pour définir un code PIN pour votre 
trottinette électrique et verrouillez-la pour prévenir toute 
utilisation non autorisée.

Par défaut, la trottinette électrique affiche les unités de 
vitesse métriques (km/h). Pour passer aux unités impériales 
(mi/h), accédez aux « paramètres » (settings) de l’application 
mobile lorsque le Bluetooth est connecté.

Obtenez des mises à niveau gratuites pour votre e-trottinette

km/h
mph
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2.3	 Astuces et conseils de soins essentiels

Roulez en toute sécurité  
et demanière responsable 

Entretien régulier 

Portez un casque, utilisez des 
lumières, des indicateurs et respectez 
les lois locales.

L’entretien régulier de votre trottinette électrique 
Pure Electric (en suivant les étapes de ce mode 
d’emploi) aide à réduire les risques de problèmes 
qui pourraient affecter les performances de votre 
trottinette électrique.

La pression des pneus sans chambre à air 
diminue au fil du temps

Gonflez vos pneus à 2,5 bars / 36 PSI avant 
chaque trajet.

�Maintenez vos pneus gonflés

Maximisez l’autonomie de votre 
etrottinette

Sélectionnez votre vitesse maximale

•	 Chargez complètement la baerie de votre nouvelle 
e-trottinette (le voyant du chargeur doit passer au vert).

•	 Essayez de rouler jusqu’à ce que la baerie soit   
presque vide.

•	 Rechargez ensuite complètement la baerie à 100 %
•	 L’autonomie de votre baerie est désormais optimisée.

Appuyez deux fois sur le bouton 
d’alimentation pour choisir

votre vitesse parmi les trois modes 
proposés (indiqués par un        à l’écran).

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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2.4	 Écran d’affichage

Indicateur droit

Régulateur de vitesse

Unité de vitesse

BatteriePhare 

Bouton 
multifonction

Bluetooth 

Vitesse 

Indicateur gauche

Mode

Phares allumés/éteints Marche/Arrêt Modification du mode 
de conduite

Appuyez brièvement sur 
(bouton multifonction)

Appuyez longuement sur 
(bouton multifonction) 
pendant 2 secondes S’éteint 
après 5 minutes d’inactivité

Appuyez deux fois sur 
(bouton multifonction) 
Passe par les 3 modes de 
conduite 
(Normal, Elevé , Piéton)
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Allumer/éteindre la trottinette

Pour allumer ou éteindre la trottinette électrique, appuyez sur le  
bouton multifonction pendant 2 secondes. Après 5 minutes d’inactivité,  
la trottinette électrique s’éteint automatiquement pour économiser  
la batterie. automatically turn itself off to conserve the battery.

2.5	 Comment utiliser l’écran d’affichage

Sous l’écran d’affichage de votre trottinette électrique se trouve  
un bouton multifonction central.

Phare

Lorsque la trottinette électrique est allumée, un appui court sur  
le bouton multifonction permet d’éteindre et d’allumer le phare.

Vitesse

La vitesse atteinte est indiquée par un ou deux chiffres affichés en grand 
format au centre de l’écran.

L’accélérateur ne s’engage pas lorsque la vitesse est inférieure à 3 km/h.  
Si l’écran affiche moins de 3 km/h, prenez de l’élan pour atteindre cette 
vitesse minimale, après quoi vous pourrez actionner l’accélérateur en 
appuyant sur la gâchette à l’aide du pouce.

Mode de conduite

Le mode de conduite est illustré par l’icône       affiché au-dessus de la vitesse. 
La première fois que vous utiliserez la trottinette électrique,  
elle sera réglée sur le mode « normal ». Une double pression sur le bouton 
multifonction vous permettra de parcourir les différents modes de conduite.

Le mode de conduite choisi est enregistré lorsque la trottinette électrique  
est éteinte.

Mode Piéton Normal Élevé

Limite de 
vitesse 6 km/h 20 km/h 25 km/h

      affiché Off Blanc Rouge

Mode info Le phare clignote Pour une utilisation 
quotidienne

Pour une capacité 
accrue en pente et 
une accélération 

maximale

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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Indicateur 

Les indicateurs lumineux sont déclenchés en appuyant sur les boutons indicateur 
gauche ou indicateur droit. Des flèches vertes dans les coins supérieurs de l’écran 
clignotent en synchronisation avec les indicateurs. Les indicateurs lumineux sont 
annulés avec une deuxième courte pression sur le bouton.

Les indicateurs s’annulent automatiquement après 30 secondes.

Régulateur de vitesse

Le régulateur de vitesse est désactivé par défaut et ne peut être activé que via 
l’application mobile. Lorsque le régulateur de vitesse est activé, l’icône  
de l’horloge clignote en blanc et deux bips sont émis.

Lorsque le régulateur de vitesse est activé, maintenir l’accélérateur à une vitesse 
constante pendant 5 secondes activera le régulateur de vitesse. L’icône du 
régulateur de vitesse apparaîtra alors en blanc fixe et la trottinette électrique 
maintiendra une vitesse constante si vous relâchez l’accélérateur.

Pour désactiver le régulateur de vitesse, appuyez sur le frein ou l’accélérateur. Un 
seul bip sera émis.

Régulateur de 
vitesse désactivé

Régulateur de  
vitesse activé (inactif)

Icône clignotante

Régulateur de 
vitesse actif

Accélérateur (maintenir 5 s)

Appui sur le frein

Activer le 
régulateur de 

vitesse via 
l’application

Batterie 

Le niveau de charge restant est indiqué avec l’état de la batterie,  
sous l’affichage de la vitesse. 

L’état est divisé en cinq barres comme indiqué ci-dessous.

100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Red

10 - 0%

clignotant
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2.6   Batterie et chargeur

Comment charger la batterie 

Votre trottinette électrique est alimentée par une batterie lithium-ion. Ces 
instructions vous aideront à tirer le meilleur parti de votre batterie.

•	 Chargez complètement la batterie avant de conduire la trottinette électrique 
pour la première fois.

•	 Pendant la charge, toutes les fonctions normales de la trottinette électrique 
sont désactivées. Lorsque vous appuyez sur le bouton multifonction, un 
indicateur visuel d’état de charge de la batterie s’affiche.

•	 Chargez toujours la batterie dans un environnement sec et propre, à l’abri de 
la lumière directe du soleil.

•	 Lorsque le témoin du chargeur passe du rouge au vert, le cycle de charge  
est terminé.

Avis de sécurité
•	 AVERTISSEMENT - Risque d’incendie - aucune pièce réparable par 

l’utilisateur. Si vous remarquez des dommages sur le chargeur ou les câbles, 
ne l’utilisez pas et contactez Pure Electric.

•	 Utilisez uniquement le chargeur d’origine acheté (modèle FY-42020000) avec 
cette trottinette électrique, ou un modèle de remplacement officiel Pure 
Electric (modèle FY1384203000), pour charger la trottinette électrique. 

•	 Chargez uniquement la batterie de la trottinette électrique à des 
températures comprises entre 5 et 40 °C.

•	 Chargez toujours la trottinette électrique dans un endroit sûr et bien ventilé 
(par exemple, loin de matériaux inflammables, des enfants et des animaux 
domestiques, et à l’abri de la lumière directe du soleil). Débranchez le 
chargeur une fois la charge terminée.

•	 La tension de charge maximale est de 42V DC, 3A.

•	 Ne laissez pas la trottinette électrique sans surveillance pendant la charge.

•	 Si votre trottinette électrique va rester inutilisée pendant une longue 
période, nous vous recommandons d’effectuer une charge complète de la 
batterie de votre trottinette électrique au moins une fois par mois.

•	 Ce trottinette électrique n’est pas destiné à être utilisé à des altitudes 
supérieures à 2000 m au-dessus du niveau de la mer.

•	 Ce e-scooter contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par 
des personnes qualifiées.
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2.7	 Certifications

6

5

Cette trottinette électrique est conçue pour être utilisée dans un environnement 
extérieur et est étanche conformément à l’indice de protection IP65. Par 
conséquent, vous pouvez utiliser la trottinette électrique sous la pluie et traverser 
des flaques d’eau, mais vous devez éviter une immersion partielle ou totale. 
Cela aurait pour effet d’annuler votre garantie. De plus amples informations sur 
l’étendue de la protection contre les infiltrations fournie par un indice IP65 sont 
disponibles en ligne et ci-dessous. 

Totalement étanche à la poussière. Protection complète contre  
la poussière et d’autres particules, y compris un joint sous vide,  
testée dans des conditions de flux d’air continu.

Protection contre les jets d’eau à basse pression (6,3 mm) dirigés sous 
n’importe quel angle (entrée limitée autorisée sans effets nocifs).

FCC ID: 2BAZB-SGEN3

Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
directives FCC. L’opération de l’équipement 
est soumise aux deux conditions
suivantes: 
(1) Cet appareil ne doit pas être source 
d’interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles d’entraîner des 
effets indésirables pour son opération.

Veuillez noter que les changements ou 
modifications non expressément approuvés 
par Pure Electric Ltd. pourrait annuler le 
droit de l’utilisateur à faire fonctionner 
l’équipement.

REMARQUE: Cet équipement a été testé 
et classé dans la catégorie des appareils 
numériques de classe B en accord avec la 
partie 15 des directives FCC. Ces limites 
sont destinées à assurer une protection 
raisonnable contre les interférences 

nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement produit, utilise et peut 
émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il 
n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, est susceptible de 
provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Il n’existe toutefois 
aucune garantie que de telles interférences 
ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet appareil cause des 
interférences nuisibles à la réception des 
signaux de radio ou de télévision, ce qui 
peut être détecté en mettant l’appareil sous 
et hors tension, l’utilisateur peut essayer 
d’éliminer les interférences par l’un des 
moyens suivants:
—Réorienter ou déplacer l’antenne 
réceptrice.
—Augmenter la distance séparant 
l’équipement du récepteur.
—Brancher l’appareil sur un circuit différent 
de celui du récepteur.
—Demander conseil à un fournisseur ou 
technicien radio/TV spécialisé.

IC : 30981-SGEN3

l’appareil contient des émetteurs/récepteurs 
exempts de licence qui sont conformes 
aux CNR exempts de licence d’Innovation, 
Sciences et Développement économique 
Canada. L’exploitation est soumise aux deux 

conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de 
brouillage, 
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter 
tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Déclaration de conformité IC pour le Canada

Déclaration de conformité FCC pour les États-Unis

Étanchéité
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3.1	 Contrôles pré-utilisation

•	 Vérifiez que toutes les vis et 
tous les boulons sont serrés, en 
particulier ceux du guidon, de la 
charnière, des freins et des roues 
avant et arrière.  

•	 Vérifiez vos pneus et la pression 
de vos pressions, en vous assurant 
qu’elle se situe dans la plage 
optimale indiquée sur la paroi du 
pneu (entre 36 et 50 psi).

3.2	 Entretien 

•	 Nettoyez soigneusement la trottinette électrique avec un chiffon humide 
après chaque utilisation. (voir 3.4 pour plus de détails).

•	 Si vous ressentez un relâchement dans les mécanismes de charnière  
du loquet, de la tige ou du repose-pieds, contactez immédiatement le 
revendeur auprès duquel vous avez acheté l’appareil.

•	 Vérifiez toujours la pression de vos pneus avant de rouler pour vous assurer 
qu’elle se situe dans la plage recommandée de 36 à 50 psi. Dans cette plage, 
des pressions plus faibles se traduiront par une conduite plus confortable, 
tandis que des pressions plus élevées offriront de meilleures performances.

Un entretien régulier de votre trottinette électrique contribue à la maintenir 
sécuritaire à conduire et prolonge sa durée de vie. Avant chaque utilisation :

3 PRENDRE SOIN DE VOTRE TROTTINETTE 
ÉLECTRIQUE

3.3	 Vidéos d’entretien

Pour des vidéos faciles à suivre, qui vous aideront à 
effectuer l’entretien de votre e-trottinette, il vous suffit de 
scanner le code QR :
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3.4	 Rangement
Rangez la trottinette électrique dans un endroit sec, à l’abri de la lumière directe 
du soleil. En cas de non utilisation prolongée, rechargez la batterie tous les mois 
pour maintenir la longévité de la batterie et éviter tout dommage.  Ne rangez 
jamais la trottinette électrique à des températures supérieures  
à 50 °C ou inférieures à -20 °C, car cela pourrait causer des dommages.  
La capacité de la batterie diminue dans des températures froides, cela aura 
donc un impact sur l’autonomie.temperatures, impacting the range.

Afin d’éviter la corrosion, vous devez nettoyer et sécher votre trottinette 
électrique après chaque utilisation.  

•	 Utilisez une éponge ou un chiffon légèrement humide pour la nettoyer  
et séchez-la ensuite avec une serviette.

•	 NE PAS utiliser une quantité excessive d’eau ou des substances agressives 
telles que des dégraissants, car cela pourrait endommager la trottinette 
électrique et sa batterie. 

•	 NE JAMAIS utiliser un nettoyeur haute pression pour nettoyer votre trottinette 
électrique.

3.5	 Nettoyage 

Pour toutes les réparations sous garantie, la trottinette électrique ne doit être 
réparé qu’avec des pièces de rechange officielles d’un fournisseur agréé et de 
Pure Electric.   

Alternativement, n’importe quel atelier de réparation de trottinettes  
électriques local sera en mesure de vous aider avec de petites réparations 
hors garantie (lisez la « Section garantie » pour plus d’informations sur ce qui 
est couvert et ce qui n’est pas couvert par votre garantie), lorsque nécessaire. 
Consultez notre page « Pièces » sur le site Web pour trouver des pièces de 
rechange courantes telles que des chambres à air, afin que vous puissiez 
apporter la pièce exacte dont vous avez besoin pour la réparation. 

L’ouverture, le démontage ou la modification de la trottinette électrique avec des 
pièces ou accessoires non autorisés ou non officiels, et/ou par une personne non 
qualifiée entraînera la nullité de la garantie. Cette trottinette électrique contient 
des batteries qui ne sont pas remplaçables par l’utilisateur. Les batteries ne 
doivent être remplacées que par Pure Electric. Pour toute question concernant 
les réparations, contactez le détaillant auprès duquel vous avez acheté la 
trottinette électrique

3.6	 Réparations 
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3.7	 Messages de sécurité

Cette trottinette électrique peut être 
utilisée par des personnes âgées de  
16 ans et plus.

Elle peut également être utilisée par 
des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont limitées, ou manquant d’expérience 
et de connaissances, si elles ont reçu 
une supervision ou des instructions 
appropriées pour utiliser la trottinette 
électrique en toute sécurité, et si elles 
comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec  
la trottinette électrique. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants laissés sans 
surveillance.

La trottinette électrique ne doit être 
utilisée qu’avec le bloc d’alimentation 
fourni avec celle-ci.

Il est de la responsabilité du propriétaire 
de cette trottinette électrique de s’assurer 
que tous les utilisateurs ont lu ce manuel 
avant d’utiliser cette dernière. Si vous 
vendez cette trottinette électrique, vous 
devez joindre un exemplaire du présent 
manuel à l’acte de vente.

Pure Electric Limited ne peut être tenu 
responsable des dommages, pertes, 
blessures, frais et litiges de toute 
nature résultant du non-respect des 
informations contenues dans ce manuel 
d’utilisation, ou du non-respect, par 
l’utilisateur, du Code de la route local ou 
des règles de stationnement et de mise 
au rebut.

Ce manuel comprend des instructions 
de montage et d’utilisation de base 
de la trottinette électrique. Si vous 
avez des questions sur l’utilisation 
sûre et appropriée de cette trottinette 
électrique, veuillez contacter votre 
revendeur. Dans ce manuel, les 
utilisateurs sont généralement désignés 
par le pronom « vous ».

Si vous pensez que votre trottinette 
électrique ne contient pas toutes les 
pièces requises indiquées dans la sous-
section 1.1, ou si vous pensez que la 
trottinette électrique est endommagée, 
veuillez contacter Pure Electric dans les 
30 jours suivant l’achat.
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Votre trottinette électrique est programmée pour afficher un message d’erreur 
dans certaines conditions. Ces messages indiquent que la trottinette électrique 
fonctionne anormalement.

Si la trottinette électrique affiche un message d’erreur à l’écran :

Ralentissez doucement et arrêtez votre trottinette électrique. Ne continuez pas 
à la conduire.

Contactez le détaillant auprès duquel vous avez acheté le scooter électrique et 
il vous aidera à résoudre le message d’erreur.

L’équipe de support Pure vous aidera ensuite avec les prochaines étapes  
à suivre pour remettre votre trottinette électrique en marche.

Pour référence, les codes d’erreur apparaîtront et ressembleront aux exemples 
suivants :

Défaillance des 
freins

Erreur de  
sous-tension

Erreur de 
surtension

Erreur effet  
Hall moteur

Erreur phase 
moteur

Défaillance de 
l’accélérateur

Erreur de 
communication

Erreur de 
surintensité

4.1	 Messages d’erreur

4 DÉPANNAGE

Erreur de 
température du 

contrôleur

Erreur e 
surchauffe du 

moteur

Erreur 
Bluetooth

Erreur de 
surchauffe du 

contrôleur
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5.1	 Usage prévu

Cette trottinette électrique est conçue 
et destinée à un usage personnel pour 
des déplacements sur de courtes 
distances sur de l’asphalte et des 
surfaces pavées qui offrent une 
adhérence nécessaire aux pneus, et 
sont généralement utilisées par les 
appareils de mobilité personnelle, tels 
que les vélos et les planches  
à roulettes.

•	 Cette trottinette électrique ne 
doit pas être utilisée sur des 
surfaces meubles telles que 
le gravier ou le sable, ou des 
surfaces glissantes telles que 
la pierre humide, la glace et la 
neige, ou le métal.

•	 Évitez les nids de poule et 
les impacts avec des bords 
prononcés.

•	 Cette trottinette électrique ne 
doit être utilisée que par une 
seule personne à la fois.

•	 Cette trottinette électrique ne peut 
être utilisé que par des personnes 
âgées de plus de 16 ans.

•	 Vous devez toujours suivre les 
lois applicables dans la zone dans 
laquelle vous conduisez cette 
trottinette électrique.

•	 Le poids de l’utilisateur ne doit 
pas dépasser 120 kg, incluant 
les sacs à dos et autres articles 
pouvant être portés par le 
conducteur.

•	 Le dépassement de la limite 
de poids pourrait entraîner des 
blessures au conducteur et/ou 
des dommages à la trottinette 
électrique, et annulera la garantie.

•	 Toute charge fixée au guidon 
affectera la stabilité du véhicule.

•	 La taille maximale de l’utilisateur 
ne doit pas dépasser 2 m.

ATTENTION

5 AVERTISSEMENTS, GARANTIE ET 
INFORMATIONS TECHNIQUES
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5.2	 Rouler en toute sécurité

La conduite de n’importe quel véhicule implique des risques. Cette trottinette 
électrique ne fait pas exception. Comme pour un vélo, trouvez un endroit sûr 
pour pratiquer et, si vous le pouvez, demandez à quelqu’un de vous aider lors de 
vos premières utilisations. Il est important que vous vous familiarisiez avec les 
commandes de la trottinette électrique avant de rouler dans un environnement 
où un risque de collision existe. Pratiquez dans un endroit calme, loin des autres 
véhicules et des dangers.

Assurez-vous de lire et comprendre ce manuel avant de rouler.

1.	 Vérifiez les freins, les roues et les pneus 
avant chaque utilisation. Ne roulez jamais 
avec des freins endommagés. Vous 
pouvez ralentir la trottinette électrique 
en actionnant le levier de frein situé à 
gauche sur le guidon. Le levier de frein 
active à la fois le frein avant à tambour 
et le frein électrique de la roue arrière. 
Serrez doucement le levier de frein pour 
l’appliquer de manière stable et sachez 
que les distances de freinage peuvent 
être allongées par temps de pluie. 

2.	 Avant chaque utilisation, assurez-vous 
que le système de direction fonctionne 
et que le loquet du mécanisme de 
pliage est bien fixé, avec la poignée 
fermement serrée.

3.	 Portez des chaussures fermées plates 
pour utiliser la trottinette électrique. 
Gardez toujours les deux pieds sur 
la trottinette électrique pendant que 
vous roulez, sauf si vous commencez 
tout juste à accélérer ou êtes sur le 
point de vous arrêter. Attendez d’être 
complètement à l’arrêt avant de 
descendre de la trottinette électrique.

4.	 Nous vous recommandons de porter 
un équipement de protection (par 
exemple, casque, genouillères, etc.) 
lorsque vous utilisez la trottinette 
électrique.

5.	 Tenez fermement le guidon avec les 
deux mains en tout temps lorsque 
vous roulez.

6.	 Il est de votre responsabilité de 
conduire la trottinette électrique en 
faisant preuve de bon jugement afin 
de réduire le risque de blessure. 
N’utilisez pas la trottinette électrique 
lorsque vous êtes sous l’influence de 
drogues, d’alcool ou de médicaments 
susceptibles d’altérer votre jugement. 
Faites preuve de bon sens pour 
détecter et éviter les dangers qui 
présentent un risque pour vous, pour 
les autres et les biens des autres 
lorsque vous utilisez votre trottinette 
électrique. 

7.	 La trottinette électrique est conçue 
pour une utilisation en extérieur sur 
des surfaces lisses et stables. Vous 
devez rouler de manière appropriée 
pour les conditions dans lesquelles 
vous roulez et en tout temps 
anticiper les dangers potentiels (par 
exemple, la lumière, les conditions 
météorologiques, la circulation, etc.).

8.	 Les deux pneus doivent être en contact 
avec le sol à tout moment afin de 
pouvoir fournir une adhérence adéquate 
pour rouler en toute sécurité (si les 
conditions le permettent).

9.	 9. Si votre trottinette électrique   
tombe en panne ou présente 
des signes d’usure, nous vous 
recommandons fortement de faire 
effectuer un entretien.
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Bien que cette trottinette électrique 
soit classée IP65 (voir la section 2.6), 
vous devez faire preuve de prudence 
lorsque vous roulez dans des conditions 
humides et sécher la trottinette 
électrique après utilisation. N’utilisez 
pas la trottinette électrique à des 
températures inférieures à 0°C ou 
supérieures à 40°C. Cela peut avoir un 
effet négatif sur les performances et la 
durée de vie de la batterie et du moteur.

•	 Gardez toujours la trottinette 
électrique à l’abri d’une humidité 
supérieure à 90 %.

•	 N’essayez pas d’éteindre le 
trottinette électrique pendant que 
vous roulez. 

•	 Soyez très prudent lorsque vous 
utilisez votre trottinette électrique 
dans l’obscurité.

•	 Évitez les zones surpeuplées.

•	 Avertissez de votre présence 
lorsque vous vous approchez d’un 
piéton ou d’un cycliste si vous 
n’avez pas été vu ou entendu. Cette 
trottinette électrique est équipée 
d’une sonnette à cet effet.

•	 La béquille doit être repliée avant 
de monter sur le scooter. Ne 
montez pas sur les garde-boue.

Attention, le frein peut devenir chaud 
lorsqu’il est utilisé. Ne pas le toucher 
après utilisation.

La trottinette électrique ne doit 
être réparée qu’avec des pièces de 
rechange d’origine provenant d’un 
fournisseur ou d’un magasin agréé et 
par un mécanicien agréé. L’ouverture, 
le démontage ou la modification de la 
trottinette électrique avec des pièces 
non autorisées ou non d’origine ou par 
une personne non qualifiée entraînera 
la nullité de la garantie.

Comme pour tout composant 
mécanique, un véhicule est soumis 
à des contraintes et à une usure 
élevées. Les différents matériaux 
et composants peuvent réagir 
différemment à l’usure ou à la 
fatigue. Si la durée de vie prévue d’un 
composant a été dépassée, il peut se 
briser soudainement, et ainsi risquer 
de blesser l’utilisateur.

Les fissures, les rayures et la 
décoloration dans les zones soumises 
à des contraintes élevées indiquent 
que le composant a dépassé sa durée 
de vie prévue et devrait être remplacé.

AVERTISSEMENT



Manuel d’Utilisation  |  FR 49

Votre achat de cette trottinette 
électrique comprend une garantie de 
24 mois contre les défauts de matériau 
et de fabrication d’origine à partir 
de la date à laquelle vous recevez 
physiquement la trottinette électrique. 
Cela couvre le coût de la main-d’œuvre 
et des pièces nécessaires à l’entretien 
de votre trottinette électrique en bon 
état de fonctionnement pendant la 
période de garantie de 24 mois.

Veuillez conserver votre preuve d’achat 
à titre de référence lorsque vous vous 
renseignez sur cette garantie.

La garantie d’origine peut être 
transférée à un nouveau propriétaire 
à condition que toutes les preuves 
d’achat originales soient transférées 

au nouveau propriétaire. La période de 
garantie reste de 24 mois à compter de 
la date de livraison initiale.

Les articles consommables ne sont 
pas inclus dans le cadre de votre 
garantie. Ceux-ci sont décrits ci-
dessous pour clarification.

•	 Pneus

•	 Câbles de frein

•	 Plaquettes de frein

•	 Éléments cosmétiques (par ex. 
peinture et autocollants)

•	 Bouchons en caoutchouc

5.3	 Garantie

Situations dans lesquelles vous ne pourrez PAS utiliser votre 
garantie

Vous ne pouvez pas utiliser votre garantie si :

•	 Les travaux demandés consistent à réparer des articles consommables 
(énumérés ci-dessus) qui ne sont pas couverts par la garantie.

•	 La pièce qui est soumise pour réparation ou entretien démontre des signes 
de mauvaise utilisation ou de manipulation contraires aux instructions 
énoncées dans ce manuel, y compris (mais sans s’y limiter) une utilisation 
inappropriée ou un entretien et un stockage incorrects, ou des signes de 
dommages causés par un accident.

•	 Les travaux de réparation soumis sont nécessaires du fait que la trottinette 
électrique a été impliquée dans un accident ou sont des dommages 
intentionnels ou d’utilisation imprudente.

•	 Les travaux demandés consistent à réparer une usure normale, des 
dommages de surface ou esthétiques.

Vous ne pouvez pas utiliser votre garantie sans présenter une preuve d’achat 
originale qui valide la durée de garantie de la trottinette électrique au moyen du 
numéro de série et de la date figurant sur cette preuve d’achat.
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Adresse de Pure Electric (Royaume-Uni et UE) :

Adresse au Royaume-Uni  
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, Royaume-Uni

L’ouverture, le démontage ou la modification de la trottinette électrique avec des 
pièces ou accessoires non autorisés ou non officiels, et/ou par une personne 
non qualifiée entraînera la nullité de la garantie.

Pure Electric n’effectue que les réparations couvertes par la garantie des produits. 
Reportez-vous à la section « Réparations » du manuel pour plus d’informations. 
Si votre trottinette électrique nécessite une réparation couverte par la garantie, 
contactez le lieu d’achat pour organiser la réparation.

Ce symbole sur un produit indique que le produit est conforme 
à la directive européenne 2012/19/UE. Les produits électriques 
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez 
les recycler dans les points de collecte prévus à cet effet. 
Contactez les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir 
des conseils sur le recyclage. Une élimination appropriée des 
vieux appareils aide à préserver l’environnement et la santé.

5.4	 Élimination

Le numéro de série se trouve au bas du boîtier de la batterie de votre trottinette 
électrique et à l’extérieur de la boîte.

Numéro de série :

Modèle :

Propriétaire :

5.5	 Numéro de série

Représentant autorisé pour l’UE  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France
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5.6	 Données techniques

Modèle Pure Advance Flex

Dimensions (pliée) 57 cm (H) x 30 cm (W) x 62 cm (L)

Dimensions (dépliée) 108 cm (H) x 60 cm (W) x 104 cm (L)

Poids 16.2 kg

Matériau du cadre Alliage d’aluminium

Diamètre des roues 10 pouces / 25.4 cm

Autonomie max. 40km

Pente (jusqu’à %) 19%

Entrainement Puissance nominale

Du moteur 500 W (710 Crête)

Vitesse maximale ≤ 25 km/h

Freins Frein à tambour (roue avant) et frein à récupération  
(roue arrière)

Batterie Batterie lithium-ion

Tension 36V

Capacité de la batterie 9.6Ah

Temps de charge 5.75 heures

Niveau de pression 
acoustique d’émission 
pondéré A

 < 70 dB (A)

Bandes de fréquences 
Bluetooth 2400-2480MHz

Puissance RF maximale  +4dBm

Entrée chargeur 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Sortie chargeur 42V DC, 2.0A
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IMPORTANTE 
Lea atentamente y consérvelo para futuras consultas.

•	 Este patinete eléctrico no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

•	 Los niños deben estar vigilados para evitar que jueguen con patinete 
eléctrico.

•	 ADVERTENCIA Mantenga la cobertura de plástico lejos de los niños para 
evitar que se asfixien.   

•	 La carga máxima es de 120 kg.

•	 ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente la unidad de 
alimentación desmontable suministrada con este aparato.

•	 Unidad de suministro desmontable:

•	 Este patinete eléctrico contiene baterías que sólo pueden ser sustituidas 
por personal cualificado.

•	 Cargue la batería sólo entre 5-40°C.

•	 El voltaje máximo de carga es de 42 V DC, 3 A.

•	 Especificaciones de la batería:

Modelo Modelo de batería Capacidad de la batería Tensión de fin de descarga 

Pure Advance LS3610 9.6Ah 37V 27.8 V

Pure Advance+ LS3612 12Ah 36V 27.8 V

Pure Advance Flex PURE 36V 345.6Wh 9.6Ah 36V 28 V

IR DE UN LADO A OTRO SE HA VUELTO MUCHO MÁS FÁCIL.   

Escanee el código QR que aparece a continuación para iniciar 
de forma segura, y póngase en marcha: 



Pure Advance Flex54

CONTENIDOSECCIÓN

SECCIÓN 1 - INTRODUCCIÓN A SU PURE ADVANCE FLEX
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Este paquete contiene: 

•	 1x	 Pure Advance Flex

•	 1x	 Cargador

•	 1x	 Manual del usuario

•	 1x	 Bomba para neumáticos de scooter

Si falta alguno de estos artículos, póngase en contacto inmediatamente  
con su proveedor autorizado. 

Le recomendamos que conserve el embalaje durante la duración  
de la garantía.

1 INTRODUCCIÓN A SU PURE ADVANCE FLEX

1.1	 Qué viene en la caja 

Hemos diseñado el embalaje para que sea totalmente reciclable. 
Conserve su caja durante la duración de la garantía de su patinete 
eléctrico. Después de esta fecha, le rogamos que lo recicle de forma 
responsable.  

CONOZCA SU PATINETE ELÉCTRICO PURE ADVANCE FLEX. 

Sabemos que tiene ganas de ponerse en marcha, así que no le retendremos. 
Este manual explica todo lo que necesita saber sobre su patinete eléctrico Pure 
Advance. También hemos incluido algunos trucos y consejos de mantenimiento y 
seguridad para ayudarle a sacar el máximo partido a su nuevo patinete eléctrico.

“�Creé esta empresa para ayudar a la humanidad. El objetivo de Pure es 
ayudar a lograr a una revolución del transporte personal y tener un efecto 
positivo en nuestro planeta, beneficiando a la sociedad en la actualidad y 
en las generaciones venideras”.   
Adam Norris – fundador de Pure Electric
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1.2	 Cómo montar su nuevo patinete eléctrico

Su nuevo patinete eléctrico viene revisado minuciosamente y montado 
parcialmente por nuestros técnicos. Está casi listo para usar, ¡solo tiene que 
seguir estas sencillas instrucciones de configuración y estará listo para ponerse 
en marcha!

1. Suba el vástago 
Retire el embalaje protector, pero no levante 
todavía el patinete eléctrico del marco de cartón.  
Levante el vástago hasta que quede bien encajado 
en el cuadro.

3. Baje el apoyo central
Saque con cuidado el patinete de la caja y baje el 
apoyo central para estabilizar el patinete.

Escanee el código QR para 
ver nuestro vídeo de montaje 
del patinete eléctrico.

2. Asegure el cierre 
Levante el mecanismo de cierre hasta que quede 
bien encajado en el vástago. 

 
¡Advertencia! - No utilice el patinete eléctrico si el 
cierre está suelto. 
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4. �Suba la altura de la horquilla 
Tire de la palanca de liberación rápida (en 
la parte superior del vástago) alejándola del 
vástago. Una vez que haya tirado completamente 
hacia atrás, levante la horquilla hasta que esté 
completamente extendida. Por último, empuje la 
palanca de liberación rápida hacia el vástago para 
bloquearlo en su lugar.  

¡Advertencia! - No utilice el patinete eléctrico si el 
cierre está suelto. 

6. Asegure el manillar 
Una vez que cada lado del manillar esté en la 
posición de conducción, compruebe que esté 
firme en su sitio. No utilice el patinete eléctrico si 
el manillar está flojo

5. �Despliegue el manillar 
Tome el manillar derecho. Apriete y deslice los 
2 botones (uno en la parte delantera y otro en 
la trasera) al mismo tiempo para desplegar el 
manillar. Eleve el manillar hasta la posición 
de conducción. Repita los pasos para el lado 
izquierdo del manillar



Una vez que se ha echado el cierre hacia atrás, 
ahora puede empujar el cierre hacia adelante 
hasta que se enganche firmemente al cuadro    
del patinete.

¡Advertencia! No utilice el patinete si hay algún 
movimiento en la bisagra o el cierre está suelto.

A continuación, con la rueda trasera fijada en el 
suelo, sujete el manillar y gire la mitad delantera 
del patinete para que el cuadro de la parte 
delantera y trasera del patinete se unan.

Por último, el cuadro se enganchará una vez que 
el patinete esté unido en esta posición.

8. Bloquear el cuadro
Antes de intentar bloquear el cuadro con el cierre 
central (ver la siguiente imagen), debe tirar del 
cierre hacia atrás para prepararlo para el bloqueo. 

7. Despliegue el patinete 
Primero; sujete el manillar y gírelo hacia la 
izquierda para desenganchar la rueda delantera 
de la trasera.
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10. �Despliegue la plataforma 
para los pies 

Baje la plataforma hasta la posición de conducción.

9. Cargue la batería  
Puede cargar su patinete eléctrico enchufando 
el cable de carga en el puerto de carga. Una 
vez cargado completamente, la luz del cargador 
cambiará de rojo a verde. 

¡Cuando esté listo para usarlo, solo tiene que 
plegar el apoyo central y ponerse en marcha! 

11. �Compruebe la presión de 
los neumáticos

12. �Suba el apoyo central

Con la bomba incluida, comprueba que los 
neumáticos están inflados a la presión óptima 
de 36 PSI. El rango de presión correcto se puede 
encontrar en el lateral del neumático de su 
patinete eléctrico.
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1.	 En primer lugar, encienda su 
patinete eléctrico manteniendo 
pulsado el botón central 
multifunción durante 2 segundos. 
La pantalla se encenderá.

2.	 Para empezar a usarlo, levante 
el apoyo, coloque un pie en la 
plataforma para los pies y empuje 
contra el suelo con el otro pie 
para impulsarse hacia delante.

3.	 Una vez que se haya impulsado 
hacia delante, presione el 
acelerador con el pulgar de 
forma constante para empezar 
a acelerar. Deberá alcanzar una 
velocidad de 3 km/h antes de que 
el acelerador se acople.

4.	 Guíe girando el manillar a la 
izquierda y a la derecha. El 
mecanismo de la dirección 
cuenta con un muelle para ayudar 
a que vuelva al centro y para 
facilitar la dirección durante un 
uso prolongado.

5.	 Puede reducir la velocidad del 
patinete eléctrico presionando 
de la palanca del freno. Al frenar 
se activan tanto el freno trasero 
eléctrico como el freno de 
tambor delantero. 

6.	 Para parar, disminuya la  
velocidad hasta casi detenerse.  
A continuación, coloque un pie en 
el suelo, inclinándose ligeramente 
sobre ese pie mientras se detiene 
por completo.complètement.

CÓMO UTILIZAR SU PATINETE ELÉCTRICO 
DE FORMA SEGURA

2.1	 Instrucciones de  uso

2. Seleccione  
el modo

1. Los controles 3. Empuje para 
arrancar

Encienda y pulse dos veces 
el botón multifunción para 
seleccionar el modo de 
funcionamiento. 

Utilice el pulgar derecho para 
manejar el acelerador y la mano 
izquierda para el freno y los 
intermitentes.

Basta con empujar el suelo y 
pulsar el acelerador para activar 
el motor.

Freno

Botón para abatir  
el manillar

 
Intermitentes

 
Acelerador

Consejos rápidos para ponerse en marcha:
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Puede conectarse a su Pure Advance habilitado con Bluetooth utilizando la 
aplicación para dispositivos iOS y Android. Esto permite utilizar el smartphone a 
modo de salpicadero que muestra la velocidad, el nivel de batería y la autonomía 
prevista, entre otras mediciones.

2.2	 Aplicación de Pure

Obtenga más información y descárguela aquí: 
pureelectric.es/pages/pure-patinete-app

La aplicación pondrá el patinete al día automáticamente con
la última actualización de rendimiento. Inicie sesión regularmente
para comprobar si hay nuevas actualizaciones de rendimiento

Utilice la aplicación de Pure para establecer un código PIN 
para su patinete eléctrico, y bloquéelo para evitar un uso no 
autorizado.

Cambie las unidades del velocímetro entre km/h y mph. 
Active el control de crucero. Esto te permite soltar el acelerador 
mientras conduces en trayectos largos.

Utilice la aplicación Pure para desbloquear 
funciones adicionales:

km/h
mph



20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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2.3	 Consejos y trucos esenciales para el cuidado

Los neumáticos sin cámara pierden presión 
de aire de forma natural.

Infle los neumáticos a 36 psi/2,5 bar antes 
de cada desplazamiento.

Mantenga las ruedas infladas

Maximice la autonomía de su 
patinete eléctrico

Utilícelo de forma de forma 
segura y responsable 

Seleccione la velocidad máxima 

4. �Mantenimiento regular 

•	 Cargue completamente su nuevo patinete eléctrico 
(hasta que la luz del cargador cambie a verde).

•	 Trate de circular con él hasta que la batería esté casi vacía
•	 A continuación, vuelva a cargar la batería al 100 %
•	 Esto hará que la autonomía de la batería sea la  

máxima posible.
•	 Solo debe realizar los pasos de calibración una vez.

Póngase el casco, utilice las luces y los 
indicadores y respete la normativa local

Presione dos veces el botón de encendido 
para recorrer los tres modos de velocidad 
(indicados por una      en la pantalla).

El mantenimiento de su patinente eléctrico Pure 
Electric realizado con regularidad, (siguiendo los 
pasos de este manual de usuario) ayuda a reducir 
el riesgo de problemas que podrían afectar al 
rendimiento de este.
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2.4	 Pantalla

lntermitente 
derecho

Control de crucero

Unidad de velocidad

BateriaLuz delantera

Botón 
multifunción 

Bluetooth

Velocidad 

Intermitente izquierdo 

Modo

Luz delantera 
encendida/apagada

Encendido/Apagado Cambiar el modo de 
funcionamiento

Pulsación corta en  
(botón multifunción).

Pulsación larga en (botón 
multifunción) durante 2 
segundos. Se apaga tras 5 
minutos de inactividad.

Doble pulsación en (botón 
multifunción). Recorre los 3 
modos de funcionamiento.
(Normal, Alto, Peatón)
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Encendido/apagado

Para encender su patinete eléctrico, mantenga pulsado el botón multifunción 
durante 2 segundos. Después de 5 minutos de inactividad cuando está 
encendido, el patinete eléctrico se apagará automáticamente para conservar   
la batería.

2.5	 Cómo utilizar la pantalla

En la pantalla de su patinete eléctrico, encontrará un botón multifunción 
situado debajo de la pantalla.

Luz delantera

Cuando el patinete eléctrico está encendido, una breve pulsación del botón 
multifunción apagará y encenderá la luz delantera.

Velocidad

La velocidad actual se muestra mediante los dígitos grandes en el centro  
de la pantalla. 

El acelerador no se acopla a velocidades inferiores a 3 km/h. Si la pantalla 
muestra menos de 3 km/h, empuje en el suelo hasta los 3 km/h, después  
de lo cual el acelerador se acoplará con una pulsación del pulgar.

Modo de potencia 

El modo de potencia se muestra con el icono       encima de la pantalla de 
velocidad. La primera vez que se utiliza el patinete eléctrico, se establece en 
el modo “normal”. Una doble pulsación del botón multifunción le permitirá 
pasar por los modos de potencia.

El modo de potencia elegido se guarda cuando se apaga el patinete eléctrico.

Mode Peatón Normal Alto

Límite de 
velocidad 6 km/h 20 km/h 25 km/h

      estado Off Blanco Rojo

Mode info Luz delantera 
parpadea

Conducción 
relajada

Para mejorar la subida 
de pendientes y máxima.

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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Intermitente  

Los intermitentes se activan al pulsar los botones de intermitente izquierdo o 
derecho. Las flechas verdes de las esquinas superiores de la pantalla parpadean 
en sincronía con los intermitentes. Las intermitentes se cancelan con una 
segunda pulsación corta del botón.

Los intermitentes se autocancelan automáticamente después de 30 segundos.

Control de crucero

El control de crucero está desactivado por defecto y solo se puede activar  
a través de la aplicación móvil. Cuando el control de crucero está activado,  
el icono del reloj parpadea en blanco y se producen dos pitidos.

Cuando el control de crucero está activado, si se mantiene el acelerador  
a una velocidad constante durante 5 segundos, se activará el control de crucero. 
El icono del control de crucero se mostrará en blanco fijo cuando esté activado, 
y el patinete eléctrico mantendrá una velocidad constante cuando suelte el 
acelerador.

El control de crucero se desactiva pulsando el freno o el acelerador y se indica 
con un pitido simple.

Crucero 
desactivado

Crucero activado  
(inactivo) 

Icono parpadeante

Crucero  
activado

Acelerador (mantener pulsado 5 s) 

Pulsar el freno

Activar la 
configuración  

de crucero con  
la aplicación

Batería  

El nivel de carga restante se indica con el estado de la batería, situado debajo de 
la pantalla de velocidad. 

El estado se divide en cinco barras como se muestra a continuación.

100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Rojo

10 - 0%

parpadeando
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2.6	 Batería y cargador

Cómo cargar

Su patinete eléctrico funciona con una batería de iones de litio. Estas 
instrucciones le ayudarán a sacar el máximo partido a su batería.

•	 Cargue completamente la batería antes de utilizar el patinete eléctrico  
por primera vez. 

•	 Durante la carga, todas las funciones normales del patinete eléctrico están 
desactivadas. Al pulsar el botón multifunción, se mostrará un indicador  
de carga de la batería.

•	 Cargue siempre la batería en un entorno seco y limpio, alejado de la luz solar 
directa.

•	 Cuando la luz del cargador cambia de rojo a verde, el ciclo de carga se  
ha completado.

Avisos de seguridad

•	 ADVERTENCIA - Riesgo de incendio - no hay piezas reparables por el usuario. 
Si observa algún daño en el cargador o en los cables, no lo utilice  
y póngase en contacto con Pure Electric.

•	 Utilice únicamente el cargador original adquirido (nº de modelo                 
FY-42020000) con este patinete eléctrico, o un recambio oficial de Pure 
Electric (nº de modelo FY1384203000), para cargarlo.

•	 Evite cargar en temperaturas extremas. Cargue solamente el patinete 
eléctrico a una temperatura entre 5 °C y 40 °C.

•	 Cargue siempre el patinete eléctrico en una zona segura y bien ventilada (por 
ejemplo, lejos de materiales inflamables, niños y mascotas, y alejado de la 
luz solar directa). Desenchufe el cargador cuando termine la carga.

•	 La tensión máxima de carga es de 42 V DC, 3 A.

•	 No deje el patinete eléctrico desatendido mientras se carga.

•	 Si no va a utilizar su patinete eléctrico durante un periodo largo, le 
recomendamos que lo cargue completamente al menos una vez al mes.

•	 El patinete eléctrico no está diseñado para su uso en elevaciones superiores 
a 2000m sobre el nivel del mar.

•	 Este patinete eléctrico contiene baterías que sólo pueden ser sustituidas por 
personas cualificadas.
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2.7	 Homologaciones

6

5

Este patinete eléctrico está diseñado para utilizarse en un entorno exterior  
y es resistente al agua con una clasificación IP65. Por lo tanto, puede utilizarlo 
bajo la lluvia y pasar por los charcos, pero debe evitar sumergirlo parcial  
o totalmente. Si lo hace, la garantía quedará anulada. 

Puede encontrar más información sobre el alcance de la protección contra  
la penetración que proporciona la clasificación IP65 online y a continuación.

Totalmente hermético al polvo. Protección total contra el polvo y  
otras partículas, incluido un sello de vacío, probado contra el flujo  
de aire continuo.

Protección contra chorros de agua a baja presión (6,3 mm) dirigidos 
desde cualquier ángulo (se permite una entrada limitada sin efectos 
perjudiciales).

Declaración de conformidad de la FCC para Estados Unidos:

Impermeabilidad

FCC ID: 2BAZB-SGEN3

Este dispositivo cumple la Parte 
15 de las normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes  
(1) Este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales, y  
(2) Este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que 
puedan causar un funcionamiento 
no deseado. 
 
Tenga en cuenta que los cambios 
o modificaciones no aprobados 
expresamente por Pure Electric 
Ltd. podrían anular la autoridad del 
usuario para utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido 
probado y cumple con los 
límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B, de 
conformidad con el apartado 15 de 
las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar  
protección razonable contra 

interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en 
las comunicaciones por radio. No 
obstante, no se garantiza que no 
se produzcan interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales 
en la recepción de radio o  
televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda 
al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de 
las siguientes medidas: 
-Reorientar o reubicar la antena 
receptora. 
-Aumentar la separación entre el 
equipo y el receptor. 
-Conecte el equipo a una toma de 
corriente de un circuito distinto al que 
está conectado el receptor. 
-Consulte al distribuidor o a un 
técnico experto en radio/TV para 
obtener ayuda.
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3.1	 Controles de previos a su uso

•	 Que todos los tornillos y pernos 
estén apretados, especialmente los 
del manillar, la bisagra, los frenos y 
la rueda delantera y trasera. 

•	 Compruebe los neumáticos y la 
presión, asegurándose de que estén 
en el rango óptimo indicado en el 
lateral de la pared del neumático 
(entre 36 y 50 psi).

3.2	 Mantenimiento 

•	 Limpie a fondo a fondo el patinete eléctrico con un paño húmedo después de 
usarlo. (ver 3.4 para más detalles).

•	 Si percibe una holgura en los mecanismos de bisagra del bloqueo, el manillar 
o el reposapiés, póngase en contacto inmediatamente con el minorista del que 
los adquirió.

•	 Compruebe siempre la presión de los neumáticos antes de usarlo para 
asegurarse de que está dentro del rango recomendado de 36-50 psi.  
Dentro de este rango, las presiones más bajas darán lugar a una conducción 
más cómoda, mientras que las presiones más altas proporcionarán un 
rendimiento más eficiente.

Para obtener asistencia y asesoramiento acerca del mantenimiento, busque más 
información en el sitio web de Pure o póngase en contacto con el minorista del 
que adquirió el patinete eléctrico.

El mantenimiento regular de su patinete eléctrico ayuda a mantenerlo seguro y 
alarga su vida de uso. Antes de usarlo cada vez:

3 CÓMO CUIDAR SU PATINETE ELÉCTRICO

3.3	 Vídeos de mantenimiento

Para ver vídeos fáciles de seguir que le ayuden a 
realizar el automantenimiento de su patinete eléctrico, 
simplemente escanee el código QR.



Manual de Usuario  |  ES 69

3.4	 Almacenamiento
Guarde el patinete eléctrico en un lugar seco, lejos de la luz solar directa.  
Si no se utiliza, recargue la batería cada mes para mantener la longevidad  
de la misma y evitar daños. 

No guarde nunca el patinete eléctrico a temperaturas superiores a 50 °C,  
ni inferiores a -20 °C, ya que se dañará. La capacidad de la batería disminuye 
con temperaturas bajas, lo que repercute en la autonomía.

Para evitar la corrosión, debe limpiar y secar su patinete eléctrico después  
de cada uso.   

•	 Utilice una esponja o un paño ligeramente húmedos para la limpieza  
y seque después con una toalla.

•	 NO utilice agua en exceso ni sustancias agresivas como desengrasantes, ya 
que pueden dañar el patinete eléctrico y su batería. 

•	 NUNCA utilice un limpiador a presión para limpiar el patinete eléctrico.

3.5	  Limpieza 

Para todas las reparaciones en garantía, el patinete eléctrico solamente  
debe repararse con piezas de repuesto oficiales de un proveedor autorizado  
y por la propia Pure Electric.   

De forma alternativa, cualquier taller local de reparación de patinetes eléctricos 
podrá ayudarle con pequeñas reparaciones no cubiertas por  
la garantía (lea la “sección de garantía” para obtener más información sobre  
lo que está y no está cubierto por su garantía), siempre que lo necesite.  
Visite nuestra página de “Piezas” en la web para encontrar los recambios  
más comunes, como por ejemplo, las cámaras de aire, para que pueda llevar  
la pieza exacta que necesita para la reparación. 

La apertura, el desmontaje o la modificación del patinete eléctrico con repuestos 
o accesorios no autorizados o no oficiales, o por parte de una persona no 
cualificada, provocará la invalidez de la garantía. Este patinete eléctrico contiene 
baterías que no son reemplazables por el usuario. Las baterías solo podrán ser 
sustituidas por Pure Electric. 

Para consultas sobre reparaciones, comuníquese con el minorista del que adquirió 
el patinete eléctrico.

3.6	 Reparaciones 
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Este patinete eléctrico lo pueden 
utilizar personas a partir de 16 años.

También lo pueden utilizar personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, si han 
recibido la supervisión o instrucción 
adecuada para utilizarlo de forma 
segura, y si comprenden los peligros 
que conlleva.

Los niños no deben jugar con 
el patinete eléctrico. Niños sin 
supervisión no deben realizar la 
limpieza y el mantenimiento.

El patinete eléctrico debe utilizarse 
solamente con la unidad de 
alimentación suministrada con este.

Es responsabilidad del propietario  
de este patinete eléctrico asegurarse 
de que todos los usuarios han leído 
este manual antes de utilizarlo. Si lo 
vende, debe adjuntar una copia de 
este manual a la venta.

Pure Electric Limited no se 
responsabiliza de los daños, 
pérdidas, lesiones, honorarios y 
disputas de cualquier tipo que se 
produzcan debido al incumplimiento 
de la información contenida en 
este manual del usuario, o debido 
al incumplimiento de las leyes de 
tráfico locales o de las normas de 
aparcamiento y eliminación aplicables 
por parte del usuario.

Este manual incluye las instrucciones 
básicas de montaje y funcionamiento 
del patinete eléctrico. Si tiene 
preguntas sobre el uso seguro y 
adecuado de este patinete eléctrico, 
póngase en contacto con el vendedor. 
En este manual, los usuarios se 
denominan generalmente “usted”.

Si cree que su patinete eléctrico no 
contiene todas las piezas requeridas, 
tal como se describen en la sección 1.1, 
o si sospecha que el patinete eléctrico 
está dañado, póngase en contacto con 
el minorista del que adquirió el patinete 
eléctrico en un plazo de 30 días desde 
la compra.

3.7	 Mensajes de seguridad
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Su patinete eléctrico está programado para mostrar un mensaje de error en 
determinadas condiciones. Estos mensajes indican que el patinete eléctrico está 
funcionando de forma anómala. 

Si el patinete eléctrico muestra un mensaje de error en su pantalla:

Reduzca la velocidad con cuidado y detenga su patinete eléctrico.  
No siga usándolo.

Tan pronto como sea posible, póngase en contacto con el minorista del que 
adquirió el patinete eléctrico para que le ayude a solucionar el mensaje de error.

El equipo de asistencia de Pure le ayudará con los siguientes pasos para  
que su patinete eléctrico vuelva a funcionar.

Como referencia, los códigos de error aparecerán y se parecerán a los     
siguientes ejemplos:

Fallo en los 
frenos

Fallo de baja 
tensión

Fallo de 
sobretensión

Fallo del  
sensor hall  
del motor

Fallo de la  
fase del motor

Fallo del 
acelerador

Fallo de 
comunicación

Fallo de 
sobrecorriente

4.1	 Mensajes de error

4 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Fallo de sobre-
calentamiento 
del controlador

Fallo de 
temperatura 

del controlador

Fallo de sobre-
calentamiento 

del motor

Fallo de 
Bluetooth
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5.1	 Uso previsto

Este patinete eléctrico está diseñado 
y destinado al uso personal para 
desplazamientos de corta distancia en 
superficies asfaltadas y pavimentadas 
que proporcionan el agarre necesario 
para los neumáticos, y que suelen 
utilizar los dispositivos de movilidad 
personal, como las bicicletas y los 
monopatines.

•	 Este patinete eléctrico no debe 
utilizarse en superficies sueltas 
como la grava o la arena, ni en 
superficies resbaladizas, como 
por ejemplo, piedra mojada, hielo 
y nieve o metal.

•	 Evite los baches y los golpes con 
bordes pronunciados.

•	 Este patinete eléctrico debe 
utilizarse solamente por una 
persona a la vez.

•	 Este patinete eléctrico solamente 
puede ser utilizado por mayores de 
16 años.

•	 Debe respetar siempre las leyes 
de la zona en la que use este 
patinete eléctrico.

•	 El peso del usuario no debe 
exceder los 120 kg, incluidas 
mochilas y otros artículos que 
pueda llevar el usuario.

•	 Superar el límite de peso podría 
provocar lesiones al usuario o 
daños en el patinete eléctrico, y 
anulará la garantía.

•	 Cualquier carga sujeta al manillar 
afectará la estabilidad del 
vehículo.

•	 La altura máxima del usuario es 
de 2 m.

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIAS, GARANTÍA E 
INFORMACIÓN TÉCNICA5
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5.2	 Uso de forma segura

Conducir cualquier vehículo tiene sus riesgos. Este patinete eléctrico no  
es una excepción. Al igual que con la bicicleta, busque una zona segura  
para practicar y, si puede, pida que alguien le ayude con sus primeros usos.  
Es importante que se familiarice con los controles del patinete eléctrico antes 
de usarlo en un entorno con riesgo de colisión. Practique en una zona tranquila, 
lejos de otros vehículos y de peligros.

Por favor, asegúrese de leer y comprender este manual antes de usarlo.

1.	 Revise los frenos, las ruedas y los 
neumáticos antes de montarte. No 
conduzca nunca con los frenos dañados. 
Puede reducir la velocidad del patinete 
eléctrico tirando de la palanca de freno 
en el lado izquierdo del manillar. La 
palanca de freno activa al mismo tiempo 
el freno delantero de tambor y el freno 
eléctrico de la rueda trasera. Apriete 
suavemente la palanca de freno para 
utilizar eficazmente el freno de forma 
estable, y tenga en cuenta que las 
distancias de frenado pueden ampliarse 
con tiempo húmedo.

2.	 Antes de cada uso, asegúrese de que el 
sistema de dirección funciona y de que 
el cierre del mecanismo de plegado 
está correctamente colocado, con el 
asa firmemente apretada.

3.	 Lleve calzado plano y cerrado cuando 
utilice el patinete eléctrico. Mantenga 
siempre ambos pies en el patinete 
eléctrico mientras conduce, a menos 
que esté empezando a acelerar o 
esté a punto de detenerse. Espere a 
estar completamente parado antes de 
bajarse del patinete eléctrico.

4.	 Se recomienda llevar equipo de 
protección (por ejemplo, casco, 
rodilleras, etc.) cuando use el patinete 
eléctrico.

5.	 Sujete firmemente el manillar con 
ambas manos en todo momento 
durante el uso. 

6.	 Es su responsabilidad conducir el 
patinete eléctrico con buen criterio 
para reducir el riesgo de lesiones. No 
utilice el patinete eléctrico cuando 
esté bajo la influencia de drogas, 
alcohol o medicamentos que puedan 
afectar a su capacidad de juicio. Utilice 
el sentido común para detectar y evitar 
los peligros que supongan un riesgo 
para usted, para los demás y para la 
propiedad de otros mientras utiliza el 
patinete eléctrico.

7.	 El patinete eléctrico está diseñado para 
su uso al aire libre en superficies lisas 
y estables. Debe conducir de forma 
adecuada a las condiciones en las que 
circula y anticiparse a los posibles 
peligros en todo momento (por ejemplo, 
la luz, el tiempo meteorológico, otros 
participantes en el tráfico, etc.)

8.	 Los dos neumáticos deben estar 
en contacto con el suelo en todo 
momento para poder ofrecer una 
adherencia adecuada para circular 
con seguridad (si las condiciones lo 
permiten).

9.	 Si su patinete eléctrico se rompe 
o se desgasta, le recomendamos 
encarecidamente que realice           
una revisión.
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Aunque este patinete eléctrico tiene la 
clasificación IP65 (ver la sección 2.6), 
debe tener cuidado cuando conduzca 
en condiciones de humedad y secar 
el patinete eléctrico después de 
usarlo. No utilice el patinete eléctrico 
a temperaturas inferiores a 0 °C ni 
superiores a 40 °C. Esto puede tener 
un efecto negativo en el rendimiento y 
la vida útil de la batería y el motor.

•	 Mantenga siempre el patinete 
eléctrico alejado de una humedad 
superior al 90 %. 

•	 No intente apagar el 
patinete eléctrico mientras                   
esté conduciendo. 

•	 Extreme las precauciones cuando 
utilice el patinete eléctrico en  
la oscuridad.

•	 Evite las zonas muy concurridas. 

•	 Avise de su presencia al acercarse 
a un peatón o ciclista cuando no 
le vean ni le oigan. Este patinete 
eléctrico está equipado con un 
timbre para este fin.

•	 Debe doblar la pata de cabra antes 
de subirse al patinete eléctrico. No 
pise nunca los guardabarros.

Precaución, el freno puede calentarse 
durante su uso. No tocar después  
del uso.

El patinete eléctrico debe repararse 
solamente con piezas de repuesto 
oficiales de un proveedor o tienda 
autorizada y por un mecánico 
con autorización. La apertura, el 
desmontaje o la modificación del 
patinete eléctrico con repuestos 
o accesorios no autorizados o no 
originales, o por parte de una persona 
no autorizada, provocará la invalidez de 
la garantía.

Como cualquier componente 
mecánico, un vehículo está sometido 
a grandes tensiones y desgaste. Los 
distintos materiales y componentes 
pueden reaccionar de forma diferente 
al desgaste o la fatiga. Si se ha 
superado la vida útil prevista para un 
componente, este puede romperse 
repentinamente, con el consiguiente 
riesgo de producir lesiones al usuario.

Las grietas, los arañazos y la 
decoloración en las zonas sometidas 
a grandes esfuerzos indican que el 
componente ha superado su vida útil y 
debe sustituirse.

ADVERTENCIA
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Su compra de este patinete eléctrico 
incluye una garantía de 24 meses por 
defectos originales en el material y en 
la mano de obra a partir de la fecha en 
que usted lo recibe físicamente. Esta 
cubre el coste de la mano de obra y las 
piezas necesarias para mantener su 
patinete eléctrico en buen estado de 
funcionamiento durante el período de 
garantía de 24 meses.

Conserve el comprobante de compra 
para su referencia cuando realice 
consultas sobre esta garantía.

La garantía original puede transferirse a 
un nuevo propietario siempre y cuando 
se transfieran al nuevo propietario todos 
los comprobantes de compra originales. 
El periodo de garantía sigue siendo de 

24 meses a partir de la fecha de entrega 
original.

Los artículos de consumo no están 
incluidos en la garantía. A continuación se 
exponen para su aclaración.

•	 Neumáticos

•	 Cables de freno

•	 Pastillas de freno

•	 Elementos estéticos (por ejemplo, 
pintura, calcomanías y pegatinas)

•	 Tapones de goma

5.3	 Garantía

Cuándo NO podrá utilizar su garantía

No puede hacer uso de la garantía si:

•	 El trabajo solicitado es para reparar artículos de consumo (enumerados 
anteriormente) que no están cubiertos por la garantía.

•	 La pieza que se envía para su reparación o mantenimiento presenta signos 
de uso indebido o de manipulación contraria a las instrucciones establecidas 
en este manual, incluido (pero solo a título meramente enunciativo) un uso 
inadecuado o un mantenimiento y almacenamiento incorrectos, o signos de 
daños por colisión.

•	 El trabajo de reparación enviado es necesario debido a que el patinete 
eléctrico ha estado involucrado en un accidente o en un daño imprudente/
intencional.

•	 Los trabajos solicitados son para reparar el desgaste normal, los daños 
superficiales o estéticos.

No puede utilizar su garantía sin la prueba de compra original que valida  
la duración de la garantía del patinete eléctrico mediante el número de serie y la 
fecha de dicha prueba de compra.avec des pièces ou accessoires non autorisés ou 
non officiels, et/ou par une personne non qualifiée entraînera  
la nullité de la garantie.
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Dirección comercial de Pure Electric (Reino Unido y UE):

Empresa del Reino Unido  
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices  
Hartlake, Glastonbury  
BA6 9AB, UK

La apertura, el desmontaje o la modificación del patinete eléctrico con repuestos o 
accesorios no autorizados o no oficiales, o por parte de una persona no cualificada, 
provocará la invalidez de la garantía. 

Pure Electric solo lleva a cabo reparaciones cubiertas por la garantía de los 
productos. Consulte la sección “Reparaciones” del manual para obtener más 
información. Si su patinete eléctrico requiere una reparación cubierta por la 
garantía, póngase en contacto con el lugar de compra para concertar su reparación. 

Este símbolo en un producto indica que el producto cumple 
con la directiva europea 2012/19/UE. Los productos eléctricos 
no deben eliminarse con la basura doméstica. Recíclalos en los 
puntos de recogida previstos para este fin. Póngase en contacto 
con las autoridades locales o con su distribuidor para que le 
asesoren sobre el reciclaje. La eliminación adecuada de los 
aparatos viejos ayuda a preservar el medio ambiente y la salud.

5.4	 Eliminación

El número de serie se encuentra en la parte inferior de la caja de la batería  
de su patinete eléctrico, y en el exterior de la caja.

Número de serie:

Modelo:

Propietario:

5.5	 Número de serie

Representante autorizado de la UE   
Pure Electric France SAS  
10 Rue Greneta  
75003, París, Francia
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5.6	 Datos técnicos

Modelo Pure Advance Flex

Tamaño (plegado) 54 cm (H) x 15 cm (W) x 104 cm (L)

Tamaño (desplegado) 108 cm (H) x 60 cm (W) x 104 cm (L)

Peso 16.2 kg

Material del cuadro Aleación de aluminio

Diámetro de la rueda 10 pulgadas / 25.4 cm

Autonomía máxima 40km

Subida de pendientes 
(hasta qué %) 19%

Transmisión Eléctrica

Motor nominal 500 W (710 en el pico)

Velocidad máxima ≤ 25 km/h

Frenos Freno de tambor (rueda delantera) y freno regenerativo (rueda 
trasera)

Batería Batería de iones de litio

Voltaje 36V

Capacidad de la batería 9.6Ah

Capacidad de la batería 5.75 horas

Nivel de presión acústica de 
emisión ponderado A  < 70 dB (A)

Banda(s) de frecuencia de 
Bluetooth 2400-2480MHz

Potencia máxima de 
radiofrecuencia  +4dBm

Entrada del cargador 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Salida del cargador 42V DC, 2.0A
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In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2014/53/EU	 Radio Equipment Regulations (RED)

2014/35/EU 	� Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU 	� Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU 	� Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC 	 Machinery Directive (MD)

2012/19/EU	 Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Hereby declare that:
Equipment:	� Personal Light Electric Vehicles

Branded:	 Pure Electric

Model No:	 Pure Advance Flex

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the 
following Documents:

EU Declaration of Conformity

I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with 
the relevant sections of the above referenced specifications.  
The unit complies with all applicable essential requirements of the directives.

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

Paul Jaques, Head of Quality

4 April 2022

EN 300 328 V2.1.1 Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Electrical equipment of machines - General requirements

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. 
Safety requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made 
from them, for use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863
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Conformément à la norme EN ISO 17050-1:2004 
Nous: Pure Electric Ltd.

de: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, Royaume-Uni, BA6 9AB.

Conformément à la (aux) directive(s) suivante(s) :
2014/53/EU	 Réglementation relative aux équipements radioélectriques (RED)

2014/35/EU 	 Directive Basse tension (DBT)

2014/30/EU 	� Compatibilité électromagnétique (CEM)

2011/65/EU 	 Limitation des substances dangereuses (RoHS)

2006/42/EC 	 Directive relative aux machines (DM)

2012/19/UE	 Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)

Déclarons par la présente que :
L’équipement :	 Véhicules électriques légers personnels 

De marque :	 Pure Electric

Réf. du modèle :	 Pure Advance Flex

Est conforme aux exigences applicables des directives ci-dessus et des  
documents suivants :

Déclaration de conformité UE

Je déclare par la présente que l’équipement susnommé a été conçu de manière à être 
conforme aux sections pertinentes des spécifications référencées ci-dessus. Le présent 
appareil est conforme à toutes les exigences essentielles applicables des directives. 

Signataire autorisé pour le compte de Pure Electric :

Paul Jaques, directeur qualité, 

le 4 avril 2022

EN 300 328 V2.1.1 Norme harmonisée de la directive relative aux équipements radioélectriques (RED) 
pour les équipements de transmission de données à large bande

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Sécurité – Exigences spécifiques concernant les chargeurs de batteries

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Équipements électriques des machines – Exigences génériques

EN 61000-6-1:2007:2012 Norme d’immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et de  
l’industrie légère

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Norme d’émission pour les environnements résidentiels, commerciaux et de  
l’industrie légère

EN 61000-4-2:2009 Norme d’essai pour l’immunité aux décharges électrostatiques (ESD)

EN 17128:2020 Véhicules légers motorisés pour le transport de personnes et de marchandises, non 
homologables pour l’utilisation sur la route, ainsi que les installationsd’utilisation. 
Véhicules électriques légers personnels (VELP). Exigences de sécurité et méthodes 
d’essai

EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Appréciation du risque  
et réduction du risque

EN 62133-2:2017 Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide. Exigences 
de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui 
en sont constituées, destinés à l’utilisation dans des applications portables - 
Systèmes au lithium

BSEN 60529 Degrés de protection procurés par les enveloppes (Code IP) IP65

Directive RoHS (2011/65/EU) et directive modificative (UE) 2015/863
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In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2017	 Radio Equipment Regulations (Great Britain)

2014/35/EU 	� Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU 	� Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU 	� Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC 	 Machinery Directive (MD)

2012/19/EU	 Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Hereby declare that:
Equipment:	� Personal Light Electric Vehicles

Branded:	 Pure Electric

Model No:	 Pure Advance Flex

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the 
following Documents:

UK Declaration of Conformity

I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with 
the relevant sections of the above referenced specifications.  
The unit complies with all applicable essential requirements of the directives.

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

Paul Jaques, Head of Quality

4 April 2022

EN 300 328 V2.1.1 Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Electrical equipment of machines - General requirements

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. 
Safety requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made 
from them, for use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863
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In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2014/53/EU	 Radio Equipment Regulations (RED)

2014/35/EU 	� Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU 	� Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU 	� Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC 	 Machinery Directive (MD)

2012/19/EU	 Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Hereby declare that:
Equipment:	� Personal Light Electric Vehicles

Branded:	 Pure Electric

Model No:	 Pure Advance Flex

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the 
following Documents:

A&NZ Declaration of Conformity

I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with 
the relevant sections of the above referenced specifications.  
The unit complies with all applicable essential requirements of the directives.

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

Paul Jaques, Head of Quality

26 April 2023

EN 300 328 V2.1.1 Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

AS/NZS 60335.1:2020 + 
A1:2021  

Household and similar electrical appliances - Safety - General requirements

AS/NZS 60335.2.114:2018 Household and similar electrical appliances – Safety – Particular requirements for 
self-balancing personal transport devices for use with batteries containing alkaline 
or other non-acid electrolytes. 

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. 
Safety requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made 
from them, for use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863
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De acuerdo con la norma EN ISO 17050-1:2004
Nosotros : Pure Electric Ltd.

Domicilio social: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, Reino Unido, BA6 9AB.

De acuerdo con la(s) siguiente(s) Directiva(s) :
2014/53/EU	 Reglamento de Equipos Radioeléctricos (RED)

2014/35/EU 	 Directiva de Baja Tensión (LVD)

2014/30/EU 	� Compatibilidad Electromagnética (CEM)

2011/65/EU 	 Restricción de sustancias peligrosas (RUSP)

2006/42/EC 	 Directiva sobre máquinas (DM)

2012/19/UE	 Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)

Por la presente declaramos que:
Equipo:	� Vehículos eléctricos ligeros de movilidad personal 

Marca:	 Pure Electric

N.º de modelo :	 Pure Advance Flex

Es conforme a los requisitos aplicables de las directivas anteriores y de los 
siguientes Documentos :

Declaración de conformidad de la UE

Por la presente declaro que el equipo mencionado anteriormente se ha diseñado para 
cumplir con las secciones pertinentes de las especificaciones mencionadas anteriormente. 
La unidad cumple con todos los requisitos esenciales aplicables de las directivas.

Firmante autorizado en nombre de Pure Electric

Paul Jaques, jefe de calidad

 4 de abril de 2022

EN 300 328 V2.1.1 Norma armonizada de la Directiva sobre equipos radioeléctricos (RED) para equipos 
de transmisión de datos de banda ancha.

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Seguridad; requisitos particulares para los cargadores de baterías.

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Equipo eléctrico de las máquinas; requisitos generales.

EN 61000-6-1:2007:2012 Norma de inmunidad para entornos residenciales, comerciales y de  
industria ligera.

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Norma de emisión para entornos residenciales, comerciales y de  
industria ligera.

EN 61000-4-2:2009 Norma de ensayo para la inmunidad a las descargas electrostáticas (ESD).

EN 17128:2020 Vehículos motorizados ligeros para el transporte de personas y mercancías e 
instalaciones conexas y no sujetos a homologación para su uso en carretera. 
Vehículos eléctricos ligeros de movilidad personal (PLEV). Requisitos y métodos  
de ensayo.

EN ISO 12100:2010 Seguridad de las máquinas; principios generales de diseño; evaluación y reducción 
de riesgos.

EN 62133-2:2017 Celdas y baterías secundarias que contienen electrolitos alcalinos u otros no 
ácidos. Requisitos de seguridad para celdas secundarias selladas y portátiles y para 
baterías fabricadas con ellas, para su uso en aplicaciones portátiles; sistemas de litio.

BSEN 60529 DGrados de protección de las carcasas (Código IP) IP65.

Directiva RoHS (2011/65/UE) y directiva de modificación (UE) 2015/863
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